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  Проект резолюции (А/62/L.31) 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру труда, социальных 
дел и по вопросам семьи Словакии Ее Превосходи-
тельству г-же Вьере Томановой. 

 Г-жа Томанова (Словакия) (говорит по-сло-
вацки; текст выступления на английском языке 
представлен делегацией): На Всемирной встрече на 
высшем уровне в интересах детей, состоявшейся в 
1990 году, и специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи по положению детей в 2002 году были оп-
ределены принципы и цели, необходимые для соз-
дания условий, благоприятствующих жизни детей. 
Генеральный секретарь Кофи Аннан в своем высту-

плении на церемонии открытия двадцать седьмой 
специальной сессии в 2002 году обратился ко всем 
детям планеты: «Мы, взрослые, к огромному сожа-
лению, не сумели обеспечить вам многие из прав… 
Мы, взрослые, должны коренным образом изменить 
такое положение» (A/S-27/PV.1, стр. 4). Даже по 
прошествии многих лет мы задаем себе вопрос, 
удалось ли нам добиться прогресса в наших общих 
усилиях по созданию мира, пригодного для жизни 
детей. Является ли этот мир, пригодным для жизни 
взрослых; еще более важным является вопрос о 
том, пригоден ли он для жизни детей? Ведем ли мы 
себя, взрослые, ответственно по отношению к де-
тям? Этот вопрос направлен всем нам — политиче-
ским деятелям и гражданам. 

 Можно с глубоким удовлетворением отметить, 
что вопрос о жизни детей находится в центре вни-
мания такого института, как Организация Объеди-
ненных Наций. Прискорбно, однако, что нам прихо-
дится заниматься этим вопросом как постоянной и 
до сих пор не решенной проблемой. 

 Словацкая Республика отдает себе отчет в 
важности и необходимости защищать права детей и 
осуществляет цели и принципы, утвержденные в 
2002 году двадцать седьмой специальной сессией 
Генеральной Ассамблеи по положению детей. Мы 
начали проводить в стране преобразования, наце-
ленные на улучшение жизни и защиты прав детей. 
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 В основе Конвенции о правах ребенка лежит 
необходимость защиты детей при осуществлении 
ими своих прав. В период 2002–2007 годов Слова-
кия провела реформы, нашедшие свое отражение в 
ее законодательстве, особенно в таких сферах, как 
просвещение, социальная защищенность, здраво-
охранение, семейное право, уголовное право, дос-
туп к информации и государственное управление. С 
точки зрения защиты прав детей весьма важное 
значение имело принятие Национального плана 
действий в интересах детей. Он анализируется и 
обновляется каждые два года, и ставит себе целью 
содействовать созданию в стране прочной системы 
защиты прав и интересов детей. В выполнении по-
ставленных Планом действий задач участвовали как 
государственные, так и негосударственные учреж-
дения, были определены конкретные меры по обес-
печению защиты прав и образования детей. Слова-
кия также ратифицировала оба факультативных 
протокола к Конвенции о правах ребенка — один, 
касающийся торговли детьми, детской проституции 
и детской порнографии, а другой — относительно 
участия детей в вооруженных конфликтах. 

 Права ребенка регулируются в Словакии раз-
личными законами, в том числе законом о семье, 
законом о социально-правовой защите детей и об их 
опеке обществом и законом об оказании материаль-
ной помощи. Словацкий закон о социально-
правовой защите детей и об их опеке обществом 
предусматривает целую систему мер, с помощью 
которых государство гарантирует защиту всех детей 
и их семей и оказывает им поддержку, особенно в 
тех случаях, когда родители по различным причи-
нам не способны или не хотят обеспечивать надле-
жащий уход за ребенком. Отличительной чертой 
этого закона является то, что в нем учитываются 
положения семейного, гражданского и уголовного 
права. 

 Особенно примечательна взаимосвязь закона о 
социально-правовой защите детей и об их опеке 
обществом с законом о семье, поскольку в первом 
определяются условия, необходимые для принятия 
определенных мер социально-правовой защиты де-
тей и их опеки обществом. 

 Закон о правах детей важен в этом смысле по-
тому, что он основан на тех правах, которыми наде-
ляет детей Конвенция о правах ребенка. Право де-
тей обращаться в тот или иной соответствующий 
орган, к провайдеру иностранной помощи, в муни-

ципалитет или аккредитованное учреждение, упол-
номоченное защищать интересы детей, выходит за 
рамки обязанностей этих институтов. Право ребен-
ка защищено. Дети могут обращаться в школы и к 
тем, кто оказывает социальную помощь. Эти учре-
ждения обязаны также оказывать детям безотлага-
тельную помощь в защите их жизни и прав. Кроме 
того, закон дает детям право просить о помощи без 
ведома родителей или лиц, ответственных за их 
воспитание. 

 Что касается институциональной заботы о де-
тях, то здесь одним из важных требований является 
отслеживание условий жизни детей, помещенных 
не только в сиротские приюты, но и в специальные 
школы-интернаты, приюты по перевоспитанию си-
рот, в центры помощи в кризисных состояниях и в 
детские дома. Применение этого закона принесло 
детям, помещенным под опеку тех или иных заве-
дений, множество существенных перемен к лучше-
му. 

 Законодательство получает позитивную оцен-
ку, поскольку работа, проводимая во имя детей, 
равно как и работа с семьями улучшилась. Об этом 
говорит сокращение общего числа детей, помещае-
мых под опеку детских заведений согласно поста-
новлению суда. Правда, в некоторых случаях не 
удается наладить эффективного сотрудничества с 
муниципалитетами, однако обязанность муниципа-
литетов финансово содействовать заботе о детях, 
несомненно, активизирует их участие в этом про-
цессе. 

 Несмотря на энергичные старания и усилия 
нашей страны защитить жизнь, здоровье, права и 
интересы детей, нам нельзя забывать о том, что во 
всех проводимых на благо детей мероприятиях мы 
должны в первую очередь руководствоваться со-
блюдением интересов самого ребенка, для того что-
бы он имел возможность развивать свои индивиду-
альные способности.  

 Здесь мне хотелось бы подчеркнуть, что эта 
тема занимает весьма важное место не только в об-
суждениях Организации Объединенных Наций, но и 
в работе Совета Европы, председателем которого 
Словакия является в настоящее время. Я хотела бы 
подчеркнуть, что мы полны решимости создать та-
кой пригодный для жизни детей мир, в котором 
процесс устойчивого развития человека учитывает 
лучшие интересы детей и который основан на 
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принципах демократии, равенства, отсутствия дис-
криминации, мира и социальной справедливости, 
универсальности, неделимости, взаимозависимости 
и взаимосвязанности всех прав человека, включая 
право на развитие. 

 Мы полностью присоединяемся к проекту за-
ключительной декларации текущего мероприятия и 
готовы выполнять ее. Мы придерживаемся той точ-
ки зрения, что преступления, совершаемые в отно-
шении детей, должны рассматриваться как особо 
жестокие и бесчеловечные и что необходима абсо-
лютная нетерпимость в отношении подобных на-
рушений закона, поскольку очень трудно устранить 
их последствия для детей — они остаются тяжким 
бременем для ребенка на протяжении всей его или 
ее жизни. Если мы наказываем за противоправные 
действия в отношении других членов общества, то 
нам следует подумать над разработкой и принятием 
более эффективных мер по искоренению преступ-
ной деятельности в отношении тех, о ком мы долж-
ны заботиться больше всего, — наших детей. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру социального обес-
печения и развития Филиппин Её Превосходитель-
ству г-же Эсперансе Кабрал. 

 Г-жа Кабрал (Филиппины) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего позвольте мне выразить ре-
шительное осуждение моим правительством терро-
ристического нападения, совершенного сегодня ут-
ром в Алжире, среди многих жертв которого есть и 
несколько сотрудников Организации Объединенных 
Наций. Филиппины скорбят вместе с народом Ал-
жира, Организацией Объединенных Наций и семь-
ями погибших. 

 Суть принятой в 1989 году Конвенции о пра-
вах ребенка совершенно ясна: наши дети, обладая 
как люди равными и неотъемлемыми правами, нуж-
даются в особой заботе и защите, которые призваны 
помочь им в реализации всех своих способностей. 
Мы все откликнулись на ее призыв, и сегодня Кон-
венция стала тем международным документом, ко-
торый ратифицирован наибольшим числом госу-
дарств и которая установила рамки для националь-
ных и региональных планов действий в интересах 
детей. 

 Прошло пять лет со времени исторической 
специальной сессии Организации Объединенных 
Наций по положению детей, в ходе которой была 

сформулирована общая перспектива мира, пригод-
ного для жизни детей. Ее итоговый документ, до-
полняющий Декларацию тысячелетия, связан с це-
лями развития (ЦРТ), закрепленными в Деклара-
ции. Конечная цель заключается в создании благо-
приятного для жизни детей мира, где все дети будут 
начинать жизнь в наилучших условиях, получать 
доступ к высококачественному образованию и рас-
полагать возможностью в полной мере реализовать 
свой потенциал. Благосклонный к детям мир — это 
мир, в котором соблюдаются права детей, где про-
цветает демократия, а нищета не стоит непреодо-
лимым препятствием на пути прогресса человече-
ства. 

 Осуществление целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), и создание «мира, пригодного для жизни 
детей» является одной из главных целей правитель-
ства Филиппин, для достижения которой прави-
тельство, частный сектор, академические круги и 
международное сообщество, занимающееся вопро-
сами развития, тесно сотрудничают друг с другом с 
2000 года. Эти же цели включены в среднесрочный 
план развития Филиппин на период 2004–
2010 годов и в национальный план действий в ин-
тересах детей на период 2005–2010 годов.  

 За пять лет, прошедших со времени специаль-
ной сессии по положению детей, в нашей стране 
были приняты новые законы по защите интересов 
детей. Это Закон о борьбе с торговлей людьми 
2003 года; Закон об искоренении наихудших форм 
детского труда 2003 года; Закон о борьбе с насили-
ем в отношении женщин и их детей 2004 года; За-
кон о проведении медицинского осмотра новорож-
денных 2004 года; и Закон об обеспечении благо-
состояния и отправлении правосудия в отношении 
несовершеннолетних 2006 года. 

 Филиппины на своем опыте убедились в важ-
ности совместных, согласованных и неустанных 
усилий в целях улучшения положения филиппин-
ских детей. Промежуточный доклад Филиппин о 
ходе осуществления целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
свидетельствует о существенных успехах, достиг-
нутых нашей страной в области улучшения поло-
жения наших детей. 

 К примеру, на уровне начального и среднего 
образования показатели успеваемости с разбивкой 
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по полу, как правило, выше среди девочек. Чистые 
показатели охвата девочек начальным и средним 
образованием в 2005/06 учебном году превысили 
аналогичные показатели мальчиков.  

 За прошедшие 15 лет достигнуты заметные 
успехи в сокращении младенческой смертности: за 
последние 10 лет число смертей на 1000 живорож-
дений снизилось с 57 до 24. Коэффициент распро-
странения ВИЧ/СПИДа по-прежнему значительно 
ниже национального целевого показателя, состав-
ляющего менее 1 процента населения. 

 Доклад Филиппин об осуществлении ЦРДТ за 
2007 год свидетельствует о том, что наша страна 
достигла значительных успехов, в частности в со-
кращении масштабов нищеты, обеспечении питани-
ем, достижении гендерного равенства, сокращении 
детской смертности, борьбе с ВИЧ/СПИДом, маля-
рией и другими болезнями, а также в обеспечении 
доступа к безопасной питьевой воде и отвечающим 
требованиям санитарии туалетам. Сделанное за 
этот период по улучшению положения детей пока-
зывает, какого прогресса можно добиться, когда 
обязательства подкрепляются необходимыми ресур-
сами и политической волей. 

 Однако, несмотря на то, что совместными уси-
лиями нам удалось добиться обнадеживающих ре-
зультатов, серьезные проблемы по-прежнему со-
храняются. В ряде важных областей все еще не вы-
полнены многие важные цели, сформулированные 
на Всемирной встрече на высшем уровне в интере-
сах детей и специальной сессии Ассамблеи по по-
ложению детей по таким аспектам, как обеспечение 
выживания, развития и защиты детей. Филиппины 
намерены активизировать усилия по достижению 
целевых показателей, касающихся всестороннего 
ухода за детьми в раннем возрасте и их воспитания, 
начального образования, снижения материнской 
смертности и обеспечения доступа к услугам в об-
ласти охраны репродуктивного здоровья. 

 Дети призваны сыграть важную роль в разра-
ботке и осуществлении мер по созданию мира, при-
годного для жизни детей. Мы должны уважать их 
право на самовыражение и на участие в решении 
затрагивающих их вопросов. Филиппины распола-
гают богатым опытом активного привлечения детей 
к принятию решений, пропаганде, планированию, 
осуществлению, контролю и рассмотрению всех 
вопросов, затрагивающих их права.  

 Одним из крупных событий на Филиппинах в 
плане обеспечения участия детей стало принятие 
Национальных рамок для участия детей. В этих 
Рамках предусмотрены ориентиры, касающиеся 
всестороннего участия детей в планировании и 
осуществлении решений, а также признается, что 
дети являются самыми лучшими защитниками сво-
их интересов. В декабре 2006 года на Филиппинах 
прошла первая Конференция государств Юго-
Восточной Азии по положению детей, программа 
которой в значительной степени соответствовала 
повестке дня нынешней специальной сессии и ка-
салась таких вопросов, как борьба с ВИЧ/СПИДом, 
стихийными бедствиями, торговлей детьми, а также 
предоставление качественного образования. Не-
сколько дней назад на рассмотрение министров со-
циального обеспечения и развития Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии был представлен 
призыв детей к действию. 

 Основой для создания мира, пригодного для 
жизни детей, является наше видение того мира, ко-
торый мы стремимся построить для них, равно как 
осознание главных препятствий, стоящих на пути 
реализации этого видения и необходимости коллек-
тивных действий с целью их преодоления. Мы счи-
таем, что в интересах всеобъемлющего соблюдения 
прав детей требуется сотрудничество всех слоев 
общества. Мы можем достигнуть цели лишь с по-
мощью партнерства и солидарности как внутри 
стран, так и между странами. 

 Действуя сообща, мы сможем положить нача-
ло переменам, необходимым во всем мире для за-
щиты прав детей. Каждый должен внести свой 
вклад — правительства, неправительственные ор-
ганизации, родители, семьи, общины и все граж-
данское общество, включая самих детей. Нас объе-
диняет общая идея, которая предельно ясна: только 
благодаря совместным усилиям, партнерским от-
ношениям и мобилизации ресурсов мы сможем по-
вернуть ход событий в интересах наших детей. 

 Правительство Филиппин полностью поддер-
живает принципы и цели плана действий «Мир, 
пригодный для жизни детей» и придает большое 
значение его осуществлению на национальном и 
международном уровнях. Мы хотели бы вновь под-
твердить наше обязательство поощрять и защищать 
права детей и признать правовые нормы, установ-
ленные в Конвенции о правах ребенка, которая яв-
ляется важной основой для последующих мер по 
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выполнению решений специальной сессии по по-
ложению детей. Мы настоятельно призываем детей-
делегатов, принимающих участие в осуществлении 
последующих мер по выполнению решений специ-
альной сессии, по-прежнему оставаться важными 
участниками этого процесса, поскольку их мнения 
и действия призваны содействовать формированию 
мира завтрашнего дня и, следовательно, созданию 
основы для построения более счастливого будуще-
го.  

 Давайте вместе двигаться вперед, добиваясь 
реализации нашего общего видения: мира, который 
будет достоин наших детей.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру по вопросам семьи, 
социального развития и солидарности Марокко 
г-же Неже Скалли.  

 Г-жа Скалли (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотела бы искренне поздра-
вить Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят второй сессии и пожелать ему и его со-
трудникам всяческих успехов в выполнении пред-
седательского мандата.  

 Мне выпала большая честь рассказать об ус-
пехах, достигнутых Марокко после специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи по положению де-
тей, состоявшейся в мае 2002 года, в плане выпол-
нения наших обязательств в рамках плана действий 
«Мир, пригодный для жизни детей» и последующей 
деятельности в связи с ним. Наше сегодняшнее за-
седание дает нам возможность рассказать о достиг-
нутом прогрессе и о текущих мерах, а также под-
черкнуть важность наращивания усилий по защите 
прав детей.  

 Проведение данного пленарного заседания вы-
сокого уровня, посвященного рассмотрению после-
дующих мер по выполнению плана действий по по-
строению мира, пригодного для жизни детей, пре-
доставляет нам важную возможность поделиться 
опытом и сопоставить усилия, осуществляемые 
нашими странами в целях поощрения прав детей, а 
также выявить существующие проблемы с целью 
более эффективной реализации положений доку-
мента, озаглавленного «Мир, пригодный для жизни 
детей». 

 Благодаря тому курсу, которому следует Коро-
левство Марокко в области прав человека в целом, 

и усилиям, осуществляемым в интересах поощре-
ния прав детей, в частности, в том числе в рамках 
Национального органа по наблюдению за положе-
нием в области прав детей, который возглавляет Ее 
Королевское Высочество принцесса Лалла Мерием, 
наша страна вступила в новое тысячелетие, ставя 
себе целью добиться, согласно указаниям Его Ве-
личества короля Мохаммеда VI, укрепления закон-
ности и сделать решение вопросов, касающихся по-
ложения детей, центром наших усилий. 

 Во исполнение международных обязательств и 
в соответствии с национальным консенсусом по во-
просу о детях в Королевстве Марокко проведены 
тщательные и принципиальные качественные оцен-
ки и пересмотр законодательства с целью включе-
ния во все законодательные акты, имеющие отно-
шение к детям, концепции высших интересов ре-
бенка. 

 За пересмотром законодательства последовало 
принятие нового семейного кодекса, который помог 
Марокко заложить основы современного демокра-
тического общества, стоящего на принципах равен-
ства и справедливости, где в соответствии с между-
народной Декларацией и с национальным планом 
действий по документу «Мир, пригодный для жиз-
ни детей» семье отводится ведущая роль. В новом 
семейном кодексе также отражен принцип равных 
прав и обязанностей родителей в отношении созда-
ния семьи и заботы о ней. Это должно обеспечить 
равное участие родителей в воспитании детей и по-
кончить со всеми формами дискриминации по при-
знаку пола. 

 Кульминацией этих реформ стала поправка к 
закону о гражданстве, позволяющая женщине пере-
давать свое гражданство детям, рожденным в браке 
с иностранцем. 

 Упомянутые законодательные нововведения 
дополняются другими мерами, принятыми на поли-
тическом уровне, такими, как вовлечение женщин в 
процесс принятия решений. Результатом их явилось 
то, что в 2002 голу 35 женщин были впервые избра-
ны депутатами парламента. Также впервые семь 
женщин стали министрами в действующем кабине-
те, сформированном два месяца назад. 

 В контексте выполнения резолюций междуна-
родных организаций по документу «Мир, пригод-
ный для жизни детей» была организована конфе-
ренция на тему «Десятилетие детей», в которой 
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приняли участи представители различных государ-
ственных органов и учреждений по делам детей, 
группа государственных экспертов и дети из числа 
членов детского парламента и детских советов, дей-
ствующих в общинах. Диалог в рамках этой обще-
национальной конференции длился более года и 
был нацелен на разработку национального плана 
действий в отношении детей на десятилетний пери-
од 2006–2015 годов. Окончательный документ был 
представлен на одиннадцатой национальной конфе-
ренции по правам детей, прошедшей 2–3 июля 
2007 года под лозунгом «Инвестирование в детей — 
основа развития человечества». 

 Наш национальный план действий «Марок-
ко — страна, пригодная для жизни ее детей» делает 
упор на четырех приоритетных задачах, которые 
должны быть решены к 2015 году. Они включают 
гарантированное медицинское обслуживание для 
детей, высококачественное образование, защиту де-
тей от любых форм насилия и борьбу с 
ВИЧ/СПИДом.  

 Столь же важным приоритетом, как секто-
ральные программы по медицинскому обслужива-
нию и образованию детей, правительство Марокко 
считает защиту ребенка. В области социальной за-
щиты начато несколько проектов с участием групп 
по защите детей, которые выявляют детей, оказав-
шихся в кризисных ситуациях, и устраняют любые 
формы насилия в отношении детей. Для этих целей 
созданы типовые группы, призванные осуществлять 
в национальном масштабе такие проекты, как «Ин-
димадж» — программа реинтеграции беспризорных 
детей — и «Инкад» — программа, рассчитанная на 
девочек, работающих в качестве прислуги. 

 Сфера охраны детства и все ее компоненты 
требуют от всех заинтересованных сторон создания 
конкретных координационных механизмов и приня-
тия ряда общественных программ в области здраво-
охранения, образования и правовой и социальной 
защиты, равно как по таким направлениям, как 
борьба с нищетой, изоляцией и неадекватными жи-
лищными условиями и облегчение доступа к ос-
новным услугам. 

 Вот почему мы полны решимости добиться, 
чтобы охрана детства стала составной частью на-
циональной инициативы в поддержку развития че-
ловека, выдвинутой Его Величеством королем Мо-
хаммедом VI в мае 2005 года для содействия разра-

ботке комплексной политики по управлению разви-
тием человека, вопросам социальной интеграции, 
объединению и солидарности. 

 Королевство Марокко понимает важность ин-
формации и данных, содержащихся во всех докла-
дах, представленных на этом пленарном заседании, 
и подчеркивает необходимость делиться достиже-
ниями, создать координирующий механизм по об-
мену опытом, что позволит надежнее гарантировать 
права детей на здоровое развитие, качественное об-
разование и защиту и обеспечить создание Марок-
ко, пригодного для жизни детей. 

 Я пользуюсь данной возможностью, чтобы 
выразить благодарность всем нашим партнерам, 
всем учреждениям Организации Объединенных На-
ций, и в особенности отделению ЮНИСЕФ в Ма-
рокко, за помощь и поддержку при осуществлении 
нашего национального плана действий по охране 
детства. 

 Я желаю успеха нашему заседанию и от имени 
делегации Марокко еще раз выражаю благодар-
ность Генеральной Ассамблее за организацию этой 
обзорной встречи. Я также хотел бы еще раз под-
твердить твердую политическую волю Королевства 
Марокко на постоянной основе прилагать все новые 
усилия на благо мира, безопасности и мирного со-
существования народов в мире, свободном от лю-
бых форм нетерпимости и насилия. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется Ее Превосходительству г-же Ма-
рии Розарии Бинди, министру по делам семьи Ита-
лии. 

 Г-жа Бинди (Италия) (говорит по-итальян-
ски; текст на английском предоставлен делегаци-
ей): Для меня большая честь засвидетельствовать 
на этом форуме приверженность правительства 
Италии делу охраны детства и еще раз подтвердить, 
что благосостояние девочек и мальчиков на каждой 
ступени и в любом измерении их жизни — наша 
общая цель.  

 Мир, пригодный для жизни детей, пригоден 
для всех. Так можно охарактеризовать ту атмосфе-
ру, в которой правительства наших стран подписали 
Декларацию специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи по положению детей 2002 года. В этих сло-
вах отражена та самая высокая ответственность, ко-
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торую мы, взрослые, несем перед всем миром и пе-
ред его будущим. 

 Для Италии это означает претворение в жизнь 
национальной и международной политики, при-
знающей самоценность, автономность и мировос-
приятие ребенка жизненно важными компонентами, 
которые способствуют более справедливому, все-
общему и стабильному культурному, гражданскому 
и экономическому росту. В рамках Европейского 
союза и Совета Европы Италия твердо привержена 
делу достижения целей, поставленных специальной 
сессией Генеральной Ассамблеи 2002 года. Наша 
приверженность выражается в поддержке различ-
ных  компетентных международных организаций, и 
в первую очередь ЮНИСЕФ, крупнейшим донором 
которого является Италия. 

 Данные, содержащиеся в только что опублико-
ванном докладе ЮНИСЕФ, указывают на то, что, 
несмотря на достигнутые успехи, еще предстоит 
многое сделать для достижения целей, намеченных 
специальной сессией Генеральной Ассамблеи 
2002 года. Резолюция о правах детей, которую Ге-
неральная Ассамблея примет в ближайшие дни, 
призывает нас сосредоточить усилия на конкретной 
и эффективной защите детей от любых форм наси-
лия и эксплуатации. С чувством глубокого удовле-
творения Италия приветствует историческое реше-
ние о создании поста специального представителя 
Генерального секретаря по вопросам насилия в от-
ношении детей. Италия давно боролась за введение 
международного запрета на все формы телесного 
наказания. Мы надеемся, что эта цель будет ясно 
отражена в резолюции Генеральной Ассамблеи о 
правах детей в следующем году. 

 Обязательства, под которыми Италия постави-
ла свою подпись в мае 2002 года, нашли отражение 
в том же году во всеобъемлющем национальном 
плане действий на 2002–2004 годы, в котором под-
тверждается центральное место взаимоотношений 
детей и подростков с членами своей семьи. Я хотел 
бы напомнить об обязательстве по обеспечению то-
го, чтобы у каждого ребенка была семья. В середи-
не 1990-х годов около 30 000 детей в Италии жили в 
приютах. Сегодня благодаря осуществлению про-
граммы, направленной на закрытие старых при-
ютов, около 13 000 детей уже живут в благополуч-
ных семьях или проходят через процесс усыновле-
ния или удочерения на основе соответствующих 
программ. 

 Италия усовершенствовала свои процедуры 
усыновления на международном уровне, с тем что-
бы привести их в соответствие с Гаагской конвен-
цией: за последние пять лет итальянские семьи 
приняли и усыновили или удочерили 16 137 ино-
странных детей. В рамках сотрудничества в области 
развития в 2004 году Италия обновила руководящие 
принципы сотрудничества в вопросах, касающихся 
несовершеннолетних детей. Она осуществляет мно-
гочисленные инициативы в различных странах мира 
по борьбе с недоеданием и младенческой смертно-
стью; оказывает содействие укреплению системы 
начального образования и здравоохранения для ма-
лолетних детей; помогает создавать систему от-
правления правосудия в отношении несовершенно-
летних; содействует охвату несовершеннолетних 
социальными программами; а также ведет борьбу с 
наихудшими формами эксплуатации, такими, как 
детский труд, вербовка детей и их использование в 
вооруженных конфликтах, сексуальная эксплуата-
ция и торговля детьми. 

 В последние годы в Италии были предприняты 
новые шаги в рамках деятельности по предотвра-
щению, защите и реабилитации детей, пострадав-
ших в результате сексуальной и экономической экс-
плуатации или любых других форм насилия. Не-
давно эта приверженность была подкреплена при-
нятием законов, которые предусматривают ужесто-
чение наказания за такие преступления, а также 
созданием базы данных, которая позволит распола-
гать более полной информацией, лучше осуществ-
лять мониторинг и иметь более совершенные пре-
вентивные стратегии по столь сложному вопросу. 

 Италия также привержена разработке новых 
эффективных мер по борьбе с эксплуатацией дет-
ского труда, которая является центральной темой, 
выбранной Генеральной Ассамблеей для 2008 года. 
Благодаря совместным усилиям общественных ор-
ганизаций, организаций работодателей, профсоюзов 
и неправительственных организаций мы сосредото-
чиваем внимание прежде всего на сокращении чис-
ла детей, бросающих школу, а также заостряем еще 
большее внимание на международных аспектах это-
го вопроса. 

 В своем качестве министра политики по делам 
семьи я хотела бы подчеркнуть, что именно се-
мья — все семьи — несет главную ответственность 
за защиту, уход, воспитание и развитие девочек и 
мальчиков. Поэтому сейчас как никогда важно 
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включить эту концепцию в заключительную декла-
рацию этого заседания. 

 В этой связи начиная с 2006 года правительст-
во Италии намеревается начать осуществление но-
вой фазы деятельности, направленной на более ре-
шительное содействие инвестициям и принятию 
мер в интересах детей, подростков и их семей. Уда-
лось изыскать новые важные ресурсы для того, что-
бы разработать систему оказания качественных со-
циально-просветительских услуг детям, предот-
вращать насилие в отношении детей и жестокое об-
ращение с ними, ликвидировать нищету и оказы-
вать поддержку родителям, а также улучшить усло-
вия жизни и процессы интеграции в семьи детей 
младшего возраста, являющихся иностранными 
гражданами. Менее чем за два года на достижение 
этих целей было выделено более 4 млрд. евро. 

 Мы осознаем, что нашей стране еще предстоит 
достичь всех этих целей. Поэтому мы работаем над 
подготовкой нового национального плана действий, 
который мы хотели бы осуществлять при широком 
участии гражданского общества, неправительствен-
ных организаций, а также при активном участии де-
тей. С этой целью мы выделили шесть приоритет-
ных областей. Мы намерены поощрять и расширять 
все формы прямого участия детей в жизни общест-
ва с привлечением национальных и местных инсти-
тутов. Мы планируем развивать такие образова-
тельные программы, которые содействуют воспита-
нию их личности. Мы убеждены в том, что образо-
вание является общей целью, которая требует об-
щих усилий. И самым неотложным мы считаем 
принятие мер для радикального сокращения мас-
штабов детской нищеты. 

 Италия трансформировала себя из страны 
эмигрантов в страну иммигрантов. Нелегальная 
иммиграция создает новые проблемы, которые Ита-
лия хотела бы решить, черпая вдохновение из 
принципов законности и солидарности. Мы при-
вержены оказанию помощи несовершеннолетним 
иностранцам с учетом их возраста, пола, этниче-
ской или религиозной принадлежности детей, осо-
бенно из числа цыган и синти, в рамках интегриро-
ванного подхода к защите детей и уважению прин-
ципа единства семьи. 

 Мы считаем, что реформа судебной системы 
позволит нам повысить уровень защиты детей и их 
семей с помощью назначения специальных судей. 

Мы также планируем укрепить систему предостав-
ления высококачественных социальных, образова-
тельных услуг и услуг в области здравоохранения 
для обеспечения постоянного уровня предоставле-
ния таких услуг на национальном уровне. 

 Мы должны признать, что дети и подростки 
являются главными участниками и сами должны 
принимать решения по вопросам, которые их каса-
ются. Мы должны выйти за рамки того понимания, 
что к ребенку нужно относиться как к проблеме или 
как к пассивному объекту воспитания или, что еще 
хуже, как к собственности семьи. На основе такого 
подхода дети воспринимаются лишь через призму 
их взросления в неопределенном будущем, а не как 
реальность сегодняшнего дня. 

 Напротив, нам следует проводить политику, с 
помощью которой мы могли бы эффективно откли-
каться на чрезвычайные ситуации и ситуации, в ко-
торых детей лишают их прав, и с помощью которой 
мы также можем обеспечить детям нормальные ус-
ловия жизни. Именно поэтому мы должны дать 
слово детям — мальчикам и девочкам — и выслу-
шать их мнения. Только таким образом мы можем 
признать их полную гражданственность и открыть 
путь к новой педагогике человеческого развития, 
которая поможет всем нам — как детям, так и 
взрослым — совместными усилиями построить 
лучший мир. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово Его Превосходительству Предсе-
дателю Национального совета по делам детей и ми-
нистру социальной поддержки и реинтеграции на-
селения Анголы г-ну Жуану Баптиште Куссумуа. 

 Г-н Куссумуа (Ангола) (говорит по-порту-
гальски; английский текст предоставлен делегаци-
ей): От имени своего правительства и народа я хо-
тел бы выразить свои соболезнования жертвам про-
изошедшего сегодня в Алжире акта варварского на-
силия и их семьям. 

 От имени нашей делегации и от себя лично я 
хотел бы приветствовать участников этого специ-
ального заседания по положению детей и с удовле-
творением отметить их работу. Эта сессия имеет 
для Анголы особое значение ввиду того факта, что 
большинство ее населения — молодежь. Около 
60 процентов ангольцев — это молодые люди в воз-
расте до 18 лет. Поэтому обеспечение благополучия 
этого молодого сегмента нашего общества и защита 
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его основных прав являются императивом и страте-
гической целью нашего правительства. В рамках 
осуществления своей национальной программы 
действий по развитию и защите детей, основанной 
на рекомендациях Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах детей 1990 года, правительство 
Анголы представило Комитету по контролю за 
осуществлением Конвенции о правах ребенка свои 
доклады за 2003 и 2004 годы. 

 В июне 2004 года правительство Анголы про-
вело первый в нашей стране национальный форум 
по вопросам ухода за детьми раннего возраста и их 
развития, в ходе которого было подготовлено и про-
возглашено 10 обязательств, касающихся осуществ-
ления прав детей. В сентябре 2004 года наш совет 
министров создал межминистерский координаци-
онный комитет по вопросам, касающимся детей 
младшего возраста, в состав которого вошли пред-
ставители 16 министерств и Национального инсти-
тута по положению детей; главной целью этого ко-
митета является содействие осуществлению ини-
циатив для детей в возрасте до пяти лет. В июне 
этого года у нас был проведен трехдневный форум 
по вопросам ухода за детьми младшего возраста и 
их развития, на котором обсуждались меры, спо-
собствующие выполнению статьи 30 конституции, в 
которой говорится о том, что дети являются абсо-
лютным приоритетом и поэтому они должны поль-
зоваться особой защитой семьи, государства и об-
щества для обеспечения их полного развития.  

 В апреле этого года наше правительство при-
няло решение о создании Национального совета по 
положению детей в качестве механизма для оценки, 
последующего выполнения и мониторинга осуще-
ствления национальной политики в интересах за-
щиты и развития детей, а также деятельности на-
циональных органов, ответственных за ее осущест-
вление. Совет обладает правовыми полномочиями, 
а также финансовой и административной автономи-
ей и состоит из 35 советников, 17 из которых явля-
ются представителями правительства, а 18 — пред-
ставителями гражданского общества, что является 
отражением того факта, что он был создан в резуль-
тате транспарентного, динамичного и открытого 
процесса. 

 Начиная с 2002 года правительство Анголы 
осуществляет новую стратегию борьбы с эпидемией 
ВИЧ/СПИДа, создав с этой целью Национальную 
комиссию по борьбе со СПИДом. В 2004 году оно 

одобрило Закон о борьбе со СПИДом, в котором со-
держатся правовые положения в защиту детей от 
общественного осуждения и дискриминации, что 
привело, в свою очередь, к созданию в 2005 году 
Национального института по борьбе со СПИДом. 
Согласно исследованиям, проведенным в 2004 году, 
средний уровень инфицирования ВИЧ/СПИДом в 
Анголе составил 3,9 процента, что является до-
вольно низким показателем по сравнению с други-
ми странами нашего региона. 

 Одной из приоритетных областей своей дея-
тельности правительство Анголы считает укрепле-
ние национального потенциала по возобновлению и 
обеспечению предоставления базовых услуг для 
женщин и детей. В этой связи к 2005 году мы наме-
ревались разработать всеобъемлющий стратегиче-
ский план по сокращению показателей смертности 
среди новорожденных и матерей, а также создать 
условия для содействия здоровому образу жизни. 
Мы надеемся, что к 2009 году нам удастся сокра-
тить нынешние показатели смертности детей в воз-
расте до 5 лет на 50 процентов, а также на 
30 процентов сократить показатели смертности сре-
ди матерей. 

 Мы также намерены поощрять здоровый образ 
жизни, и наши усилия в этой области направлены 
на осуществление стратегического плана сокраще-
ния показателей смертности среди матерей и ново-
рожденных в период 2004–2008 годов. Наше прави-
тельство признает, что доступ к питьевой воде и 
нормальные гигиенические условия являются необ-
ходимыми условиями для улучшения здоровья на-
селения и сокращения уровней заболеваемости и 
смертности. Принятие в сентябре 2007 года Нацио-
нального закона о водных ресурсах вылилось в ре-
формы в области государственной политики в сани-
тарно-гигиеническом секторе и способствовало ук-
реплению партнерства в осуществлении комплекс-
ного управления водными ресурсами, что преду-
сматривает обеспечение более широкого доступа 
населения к питьевой воде. 

 Обеспечение благополучия детей означает не 
просто заботу об их здоровье, но и содействие тому, 
чтобы они получали хорошее образование и могли 
принимать полноправное участие в процессе на-
ционального развития. Наше правительство прово-
дит сейчас реформы в области образования, на-
правленные, в частности, на то, чтобы гарантиро-
вать качественное всеобщее начальное образование 
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всем детям в возрасте от шести до 18 лет и расши-
рить возможности и повысить качество преподава-
ния учителей. 

 При поддержке ЮНИСЕФ Ангольский нацио-
нальный институт по положению детей занимается 
в настоящее время координацией многосектораль-
ной инициативы по борьбе с торговлей детьми, 
имеющей место в некоторых районах страны. Кро-
ме того, также сейчас пересматриваются План дей-
ствий и Стратегия по борьбе с коммерческой сексу-
альной эксплуатацией детей с целью принятия мер, 
которые лучше учитывали бы характер современ-
ных проблем и способствовали бы укреплению 
правительственной стратегии в этой области. 

 С целью уделения большего внимания и пре-
доставления более эффективной помощи в случаях 
насилия в отношении детей, в частности, насилия в 
отношении женщин, в Ангольском национальном 
директорате по уголовным расследованиям был 
создан департамент, призванный заниматься вопро-
сами насилия в отношении женщин и детей. 

 После достижения мира в 2002 году Ангола 
предприняла решительные шаги в направлении 
улучшения условий жизни населения как в плане 
мобилизации ресурсов, так и в плане содействия 
более эффективному и тщательному использованию 
ресурсов для достижения целей, провозглашенных 
в документе «Мир, пригодный для жизни детей». 
Мы считаем, что для осуществления стратегий в 
интересах детей необходимо проводить политику 
борьбы с нищетой. Она оказывает воздействие на 
жизнь женщин, а это, в свою очередь, негативно 
сказывается на условиях жизни детей. Таким обра-
зом, одной из приоритетных областей политики Ан-
голы в области развития является обеспечение бла-
госостояния населения на основе сокращения мас-
штабов нищеты. 

 В заключение мне хотелось бы подтвердить 
твердую приверженность осуществлению Конвен-
ции о правах ребенка со стороны Его Превосходи-
тельства президента и главы государства Ангола 
г-на Жозе Эдуарду душ Сантуша, который всегда 
говорит о том, что интересы ангольских детей на-
ходятся в центре его внимания, а также в центре 
осуществления соответствующих программ. Моя 
делегация надеется, что декларация и план дейст-
вий, которые нам предстоит принять на заключи-
тельном этапе этого заседания, послужат интересам 

детей во всем мире, а также укреплению нашей ре-
шимости по их ответственному осуществлению во 
всех аспектах. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово Ее Превосходительству 
г-же Матабисо Лепоно, министру по делам женщин, 
молодежи, спорта и отдыха Лесото. 

 Г-жа Лепоно (Лесото) (говорит по-англий-
ски): Я хотела бы передать свои искренние соболез-
нования народу Алжира в связи с трагедией, кото-
рую он пережил сегодня утром. 

 Позвольте мне передать вам братские привет-
ствия  правительства и народа Королевства Лесото. 
Позвольте мне также поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с Вашим избранием на пост Председателя Ге-
неральной Ассамблеи. 

 Пять лет назад мы провели аналогичное меро-
приятие, на котором провозгласили обязательство 
построить мир, пригодный для жизни детей. Мы 
исходили из убеждения о том, что, если мы сможем 
создать соответствующие условия, которые способ-
ствовали бы умственному, физическому, социально-
экономическому развитию наших детей, мы внесли 
бы свою лепту в развитие будущего общества про-
цветания. С этой целью мы утвердили План дейст-
вий и обязались через пять лет провести обзор дос-
тигнутого нами на этом поприще прогресса и вновь 
выразить приверженность достижению наших бла-
городных целей. 

 Королевство Лесото сохраняет свою привер-
женность тем идеалам и целям, которые мы утвер-
дили пять лет назад. Я говорю это с полной ответ-
ственностью, поскольку я возглавляла нашу делега-
цию на специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи по положению детей в 2002 году, и в настоящее 
время я по-прежнему занимаю пост министра, от-
ветственного за координацию вопросов, касающих-
ся положения детей в Лесото. Это позволило мне 
осуществлять наблюдение за национальными про-
цессами, которые ведут к достижению цели «Лесо-
то, пригодное для жизни детей», а также цели соз-
дания мира, пригодного для жизни детей. Как будет 
ясно из моего выступления, правительство Коро-
левства Лесото добилось существенного прогресса 
в деле строительства страны, пригодной для жизни 
детей, выполняя свои обязательства, которые оно 
взяло на себя в 2002 году. 
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 Позвольте мне также упомянуть о том, что на-
род Королевства Лесото под руководством Его Ве-
личества короля Летсие III, благодаря полезным ре-
комендациям правительства, которым руководит 
досточтимый Пакалита Мосисили, утвердил нацио-
нальный план под названием «Видение на период 
до 2020 года». Этот национальный план охватывает 
цели в области развития, сформулированные в Дек-
ларации тысячелетия (ЦРДТ), на которых основы-
вается План действий по достижению цели созда-
ния мира, пригодного для жизни детей. Иными сло-
вами, Королевство Лесото включило цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, и План действий в свои национальные стра-
тегии. Теоретически, это является достижением, за-
служивающим похвалы. Однако нашей конечной 
целью является реальное изменение положения на-
ших детей. 

 Я хотел бы привести всего лишь несколько 
примеров, которые иллюстрируют решимость Ко-
ролевства Лесото создать мир, пригодный для жиз-
ни детей. Дети являются самыми уязвимыми чле-
нами общества, главным образом вследствие их за-
висимости от их старших членов общества в том, 
что касается психологической и физической под-
держки. Постоянная эксплуатация, преследующая 
социально-экономические цели, продолжает омра-
чать развитие наших детей. 

 В целях борьбы с этой тенденцией, правитель-
ство  Королевства Лесото приняло в 2003 году закон 
о преступлениях на сексуальной почве. Этот поис-
тине эпохальный закон направлен на  защиту детей 
и женщин от сексуальных надругательств и экс-
плуатации. В этом законе очень четко определены 
акты, которые, как таковые, ранее не считались пре-
ступлениями на сексуальной почве. В нем содер-
жатся положения об ужесточении наказания за пре-
ступления в рамках общего права, а также содер-
жатся новые определения преступлений в целях их 
сдерживания. 

 Правительство Королевства Лесото приняло в 
2000 году программу бесплатного начального обра-
зования, применив подход «один год, одна группа 
учащихся». В 2006 году правительство достигло це-
ли обеспечения начального образования под опекой 
государства. Задача заключается в том, чтобы со-
хранить это достижение, принимая во внимание 
экономическую ситуацию, в которой мы находимся. 
Моя страна, принадлежащая к наименее развитым 

странам, постоянно пытается решить проблему, 
связанную с поддержанием программ, необходимых 
для экономического, политического и социального 
развития наших граждан. Следствием этого являет-
ся наш настойчивый  призыв, обращенный к нашим 
партнерам по процессу развития, оказать поддерж-
ку в целях достижения устойчивого экономического 
роста, который приведет к экономической незави-
симости. 

Заместитель Председателя г-н Илека (Демо-
кратическая Республика Конго) занимает ме-
сто Председателя. 

 Прежде чем закончить выступление, я не могу 
не выразить нашу признательность ЮНИСЕФ и 
нашим партнерам по процессу развития. Главы го-
сударств и правительств Африки и Европейского 
союза недавно собрались в Португалии, чтобы при-
нять участие в саммите Европейского союза и Аф-
рики, на котором они взяли обязательства в целях 
взаимовыгодного социально-экономического разви-
тия. Исходя из тех же соображений я настоятельно 
призываю всех нас прилагать усилия в целях строи-
тельства мира, пригодного для жизни детей, на ос-
нове реализации Плана действий. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру здравоохранения, по делам детей и 
молодежи правительства франкоязычного сообще-
ства Бельгии г-же Катрин Фонк. 

 Г-жа Фонк (Бельгия) (говорит по-француз-
ски): Нам следует выразить вполне заслуженную 
признательность Организации Объединенных На-
ций, запланировавшей проведение этого заседания 
высокого уровня. Спустя пять лет после принятия 
Декларации и Плана действий, содержащихся в до-
кументе «Мир, пригодный для жизни детей» (резо-
люция S-27/2, приложение), пришло время оценить 
достигнутые результаты в процессе его осуществ-
ления.  

 За эти пять лет достигнут подлинный про-
гресс, но в то же время проявились новые трудно-
сти. Сейчас, когда усиливается процесс глобализа-
ции, положение детей остается критическим в связи 
с непрекращающейся нищетой; такими пандемия-
ми, как СПИД, малярия и туберкулез; вооруженны-
ми конфликтами, к жертвам которых относятся и 
дети-солдаты; ухудшением состояния окружающей 
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среды, что, среди прочего, вызвано изменением 
климата. 

 После проведения в мае 2002 года специаль-
ной сессии, посвященной детям, Бельгия приняла 
национальный план действий в интересах детей. В 
нем излагаются приоритетные задачи, связанные с 
правами детей, на предстоящие годы. Кроме того, 
совсем недавно Бельгия учредила Национальную 
комиссию по правам детей, статут, мандат и состав 
которой отражают критерии и ожидания Организа-
ции Объединенных Наций. Комиссия является под-
линным форумом для проведения дискуссий, пре-
дусматривающих всеобщее участие, и открыта для 
гражданского общества. Она служит для граждан-
ского общества надлежащим форумом для призы-
вов к действиям и мотивации действий государст-
венных властей в области защиты и поощрения 
прав детей. Позиция гражданского общества, тех, 
кто ежедневно прилагает усилия во имя благополу-
чия детей, с этого момента будет играть незамени-
мую роль в этих начинаниях. 

 Вопрос об участии детей и необходимость 
принимать во внимание их мнение имеет основопо-
лагающее значение, в том числе для наиболее уяз-
вимых детей, включая детей-инвалидов или серьез-
но больных детей. Вот почему сейчас в Бельгии как 
можно чаще учитывают мнение детей в ходе брако-
разводных процессов или при решении интересую-
щих их вопросов. Кроме того, в Бельгии органы 
власти на всех уровнях стремятся активизировать 
участие детей и молодежи в мероприятиях по месту 
жительства. Это повышение активности участия 
можно наблюдать на примере местных и регио-
нальных консультативных комиссий для детей и 
молодежи, куда их приглашают для того, чтобы ус-
лышать их мнение о политических проектах, кото-
рые прямо или косвенно их затрагивают. 

 Участие молодежи и детей также в полной ме-
ре можно наблюдать в неправительственных моло-
дежных организациях на всех социально-
культурных уровнях, где детям предлагают про-
явить себя в качестве ответственных, активных, 
критично настроенных и сплоченных граждан. Эти 
стратегии находятся в строгом соответствии с при-
оритетными задачами Европейского союза, касаю-
щимися молодежи. 

 Поэтому я, прежде всего, приветствую под-
линное участие детей и молодежи в Детском фору-

ме, на этом Пленарном заседании и заседаниях за 
круглым столом. 

 Мы считаем, что нет никаких противоречий 
между тем, чтобы дать детям возможность оказать 
влияние на свою собственную жизнь и на общество, 
и той ролью, которую играют взрослые. Ограниче-
ния и критерии, однако, также необходимы для раз-
вития ребенка. 

 Еще одним приоритетным направлением явля-
ется борьба с насилием в отношении детей. В Бель-
гии судебная система и психо-медико-социальные 
системы прилагают усилия к тому, чтобы использо-
вать необходимые знания с целью уберечь детей от 
всех видов жестокого обращения. Были созданы ре-
гиональные механизмы сотрудничества, с тем что-
бы различные участники борьбы с жестоким обра-
щением с детьми могли координировать свои под-
ходы. В нашей стране деятельность Ассоциации в 
поддержку детей служит примером настоящего 
партнерства, установившегося между государст-
венными органами власти и частным сектором для 
решения проблем, связанных с международными 
похищениями детей, их исчезновениями, сексуаль-
ной эксплуатацией детей и детской порнографией, в 
частности, в сети Интернет. 

 Наряду с осуществлением этих мер власти 
Бельгии демонстрируют твердую приверженность 
претворению в жизнь стратегии в отношении се-
мьи, в которой уделяется основное внимание ее 
благополучию. Успех просвещения зависит не толь-
ко от родителей, но и от готовности институтов 
признавать и ценить ответственность родителей. С 
этой целью были созданы и усовершенствованы 
программы поддержки родителей с целью форми-
рования позитивного и направленного на оказание 
поддержки подхода к семьям. 

 Защита и поощрение прав детей в междуна-
родных масштабах может осуществляться только 
через проявление солидарности и укрепление со-
трудничества между государствами. В этом заклю-
чается цель Конвенции о правах ребенка, а также 
Гаагской конвенции о защите детей и сотрудниче-
стве в области межгосударственного усыновления. 
Эта Конвенция является примером выдающихся 
усилий в области международного сотрудничества 
между государствами происхождения и принимаю-
щими государствами. Государства происхождения 
добились признания субсидиарности усыновления, 
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принятия мер, которые затрудняют деятельность 
торговцев детьми и гарантируют достойный качест-
венный уровень усыновляющих родителей. Прини-
мающие страны, благодаря сложившемуся таким 
образом партнерству, получили гарантии того, что 
усыновление будет в полной мере осуществляться в 
наилучших интересах ребенка. 

 Это крупное достижение в обеспечении прав 
ребенка — нашедшее свое отражение в Бельгии в 
реформе процедуры усыновления детей — столкну-
лось с его недопониманием многими оформляющи-
ми усыновление детей людьми и другими членами 
общества, не желающими соглашаться на еще более 
длительные процедуры усыновления и связанные с 
ними ограничения на число усыновляемых детей. 
Несмотря на такую критику мы, действуя в лучших 
интересах, прежде всего, самих детей, упорно про-
должаем проводить такую политику. 

 Век XXI в большей степени, чем предшество-
вавшие ему века, станет веком выполнения слож-
ных задач, важнейшей из которых является обеспе-
чение благополучия детей. Прогресс за период с 
1989 года достигнут значительный, но все же не-
достаточный. Я призываю те страны, которые еще 
не ратифицировали Конвенцию о правах ребенка, 
сделать это. Однако осуществление прав ребенка не 
ограничивается одной лишь ратификацией конвен-
ций. Оно подразумевает повседневные меры, к при-
нятию которых призывают родители, учителя, вос-
питатели и официальные политические деятели. 
Мы должны задуматься над тем, какой мир мы ос-
тавляем нашим детям, но еще больше мы должны 
задуматься над тем, каких детей мы хотим оставить 
нашей планете. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово министру социального развития Омана  
г-же Шарифе бинт Хальфан бен Насер аль-Яхьяйе. 

 Г-жа Аль-Яхьяйя (Оман) (говорит по-араб-
ски): Сначала я хотела бы передать всем представи-
телям приветствия правительства и народа Султа-
ната Омана, которые выразили радость в связи с со-
зывом этого международного форума для проведе-
ния оценки и повышения результативности прини-
маемых государствами мер, а также для обновления 
взятых на местных и международном уровнях обя-
зательств по преобразованию нашего мира в мир, 

пригодный для жизни детей, представляющих со-
бой будущее человечества. 

 Мы собрались здесь сегодня для того, чтобы 
отметить достижения международного сообщества 
в осуществлении документа, озаглавленного «Мир, 
пригодный для жизни детей» (резолюция S-27, при-
ложение). Нам хорошо известны осаждающие наш 
мир проблемы, их масштабы, источники и послед-
ствия, и также хорошо известно, что первыми, на 
ком эти проблемы сказываются отрицательно, яв-
ляются дети и их семьи, которые и составляют фун-
дамент международного сообщества. Известны нам 
также серьезные и сложные стоящие перед нами за-
дачи, решить которые можно только путем активи-
зации усилий по выполнению обязательств и обе-
щаний. 

 Взятые нами обязательства и постоянно при-
лагаемые нами усилия по улучшению жизни и по-
ощрению прав детей и человечества подкрепляются 
благородными учениями нашей мусульманской ре-
лигии и высокими наставлениями законов нашего 
исламского шариата. Мы убеждены, что наилучшим 
образом действий является забота о детях в целях 
построения такого стабильного общества, в котором 
права человека поощряются для всех людей всех 
возрастов. 

 Возвращаясь к цели нашего сегодняшнего со-
брания — повысить результативность мер, прини-
маемых по сей день в контексте построения мира, 
пригодного для жизни детей, — позвольте мне при-
вести несколько примеров усилий, прилагаемых 
Султанатом Оман. В сфере здравоохранения мы 
прилагаем все усилия к тому, чтобы обеспечить по-
жизненным здравоохранением всех граждан и жи-
телей Султаната. Основное внимание мы уделяем 
профилактике заболеваний. 1 декабря этого года мы 
приступили к проведению в жизнь национальной 
стратегии по борьбе с ВИЧ/СПИДом. 

 Что касается защиты детей, то я хотела бы 
подчеркнуть, что нами учреждена рабочая группа 
для обзора оманского законодательства; это позво-
лит ввести в Омане в силу такой закон о детях, в ко-
тором будут учитываться соответствующие между-
народные конвенции. Мы сформировали также и 
неофициальные целевые группы для изучения про-
блемы изоляции от общества того или иного ребен-
ка или его безнадзорности для исправления ситуа-
ций подобного рода. 
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 Что касается просвещения, то возраст зачис-
ления в государственные школы снижен с 6 лет до 
5 лет и 10 месяцев, а в частные школы — до пяти с 
половиной лет. Уровень зачисления в начальные 
школы в 2003–2004 годах достиг 92,1 процента по 
сравнению с 86,6 процента в 1993–1994 годах, что 
составило увеличение на 0,62 процента. Большое 
значение мы придаем также и дошкольному воспи-
танию и поэтому увеличиваем в Султанате число 
детских садов. Мы особо выделяем необходимость 
учета мнений детей при учреждении программ, на-
целенных на разработку касающихся их политики и 
проектов. 

 В заключение я хотела бы особо подчеркнуть 
цель нашего сегодняшнего форума, заключающую-
ся в повышении эффективности наших действий 
ради выполнения еще более благородной задачи — 
преобразования нашего мира таким образом, чтобы 
он действительно был пригоден для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слово Национальному омбудсмену Казахстана  
г-ну Аскару Шакирову. 

 Г-н Шакиров (Казахстан) (говорит по-англий-
ски): Абсолютно бесспорным является то, что Кон-
венция о правах ребенка и итоговый документ два-
дцать седьмой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, озаглавленный «Мир, пригодный для 
жизни детей» (резолюция S-27/2, приложение), яв-
ляются документами, основополагающими и все-
объемлющими в отношении защиты прав ребенка, и 
выполняют в этом плане центральную роль. Мы 
придаем той сессии и ее итоговому документу ог-
ромное значение и приветствуем проведение этого 
пятилетнего обзора хода выполнения итогов той 
специальной сессии, а также поддерживаем проект 
декларации, который будет принят на заключитель-
ном этапе текущего Пленарного заседания высокого 
уровня. 

 Международное сообщество добилось суще-
ственных успехов со времени проведения специ-
альной сессии. Однако этого прогресса, очевидно, 
недостаточно для улучшения положения детей во 
всем мире и достижения целевых показателей в 
контексте осуществления целей, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), Плана дей-
ствий, содержащегося в документе «Мир, пригод-

ный для жизни детей», и Конвенции о правах ре-
бенка.  

 Практическое осуществление Конвенции о 
правах ребенка и документа «Мир, пригодный для 
жизни детей» будет во многом зависеть от полити-
ческой воли и экономического потенциала госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций, а также эффективности международной помо-
щи, предоставляемой нуждающимся странам.  

 Осуществление этих ключевых документов 
является одной из приоритетных целей внутренней 
политики нашей страны. Казахстан придерживается 
многосекторального подхода к поощрению прав и 
интересов детей. В этом процессе принимают уча-
стие правительственные учреждения, институт ом-
будсмена по правам человека, национальные непра-
вительственные организации и сами молодые люди, 
действующие в тесном сотрудничестве друг с дру-
гом. 

 В течение последних пяти лет правительство 
Казахстана предпринимает шаги в целях укрепле-
ния национальной правовой основы для защиты де-
тей. Наша страна прилагает усилия по укреплению 
своего законодательства и созданию условий, спо-
собствующих обучению и воспитанию детей, охра-
не их здоровья и оказанию им социальной под-
держки. Мы ежегодно увеличиваем вдвое бюджет-
ные ассигнования, выделяемые на цели развития 
детей. В 2006 году доля средств, предназначенных 
для обеспечения социальной защиты детей, соста-
вила 41,3 процента национального бюджета. Я хо-
тел бы еще раз подчеркнуть, что системой обяза-
тельного начального образования охвачено около 
99 процентов детей Казахстана, и в нашей стране 
отсутствует гендерное неравенство в уровнях обра-
зования. 

 В соответствии с рекомендацией Комитета по 
правам ребенка в ответ на представленный в соот-
ветствии с Конвенцией первоначальный доклад Ка-
захстана правительство Казахстана учредило в рам-
ках министерства просвещения и науки комитет по 
защите детей. Наш национальный план в области 
прав человека предусматривает включение вопроса 
о правах детей в школьные и университетские про-
граммы обучения. В Казахстане создан Националь-
ный исследовательский центр «Дошкольное обуче-
ние». Главная задача центра состоит в разработке и 
осуществлении стратегии дошкольного обучения и 
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подробном рассмотрении и изучении этого вопроса. 
В рамках национальной программы по обеспече-
нию защиты детей на период 2007–2011 годов были 
разработаны основные стратегические ориентиры в 
области поощрения и защиты прав детей и создана 
эффективная система, обеспечивающая юридиче-
ские и социальные гарантии соблюдения прав детей 
всех категорий. На начальном этапе на осуществле-
ние этой стратегии было выделено около 49 млн. 
долл. США.   

 Казахстан осуждает все формы насилия в от-
ношении детей. Мы считаем, что выводы и реко-
мендации, содержащиеся в поистине историческом 
исследовании г-на Пиньейру по вопросу о насилии 
в отношении детей (A/61/299), представляют собой 
хорошую основу для усилий государств-членов и 
системы Организации Объединенных Наций, на-
правленных на обеспечение эффективного преду-
преждения насилия в отношении детей и защиты 
всех детей от насилия. 

 В нашей стране осуществляется правительст-
венный план действий на период 2006–2008 годов 
по борьбе с преступлениями, связанными с торгов-
лей людьми, и их предупреждению. В целях защиты 
женщин и детей, являющихся жертвами насилия, 
было создано 38 кризисных центров. Был принят 
закон о предупреждении преступности среди несо-
вершеннолетних, детской безнадзорности и детской 
бездомности. В этом году во всех районах страны 
местными властями были созданы специальные от-
делы по защите прав детей.  

 Казахстан прилагает последовательные усилия 
для обеспечения дальнейшего развития системы 
социальных услуг, призванной содействовать удов-
летворению нужд находящихся в уязвимом положе-
нии детей и детей-инвалидов и оказанию поддерж-
ки семьям с детьми. Однако, несмотря на эти уси-
лия, проблемы детей-инвалидов, отказа от детей, 
преступности среди несовершеннолетних и детской 
безнадзорности по-прежнему носят серьезный ха-
рактер. Детская смертность остается для нас источ-
ником большой озабоченности. Одной из новых 
проблем в нашей стране является распространение 
ВИЧ/СПИДа.   

 Правительство Казахстана занимается реше-
нием этих проблем в тесном сотрудничестве с меж-
дународными организациями и специализирован-
ными учреждениями Организации Объединенных 

Наций, такими как ЮНИСЕФ, Фонд Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения, 
Управление Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и 
ЮНЕСКО.  

 В заключение мы хотели бы вновь подтвер-
дить решительную приверженность нашей страны 
осуществлению целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия и Конвен-
ции о правах ребенка. Как указывается в докладе 
Генерального секретаря, озаглавленном «После-
дующие меры по выполнению решений специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи по положению 
детей» (A/62/259), если цели, намеченные на состо-
явшейся в 2002 году специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи по положению детей не будут дос-
тигнуты, то это существенно подорвет усилия, на-
правленные на достижение ЦРДТ. Поэтому мы не 
можем позволить себе не выполнить взятые нами 
обязательства и данное нами обещание построить 
мир, пригодный для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю 
слов председателю государственного комитета по 
делам семьи, женщин и детей Азербайджана Ее 
Превосходительству г-же Иджран Гусейновой. 

 Г-жа Гусейнова (Азербайджан) (говорит 
 по-английски): Прежде всего я хотела бы от имени 
делегации Азербайджана выразить наши соболез-
нования в связи с произошедшей в Алжире траге-
дией. Мы разделяем горе семей ее жертв. 

 Для меня большая честь и привилегия высту-
пать на этом торжественном Пленарном заседании 
высокого уровня от имени делегации Республики 
Азербайджан. Я хотела бы выразить глубокую при-
знательность организаторам за проведение такого 
важного мероприятия. Мне также хотелось бы по-
благодарить Организацию Объединенных Наций и 
особенно ее специализированные учреждения за их 
важную помощь и поддержку национальных усилий 
по защите прав детей, которые, в свою очередь, яв-
ляются вкладом в укрепление демократического 
общества в Азербайджане. 

 Правительство Азербайджана делает все воз-
можное в целях создания безопасных и мирных ус-
ловий жизни для нынешнего и будущего поколений 
детей. Подтверждением этому служит недавнее 
проведение в нашей стране законодательных и ад-
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министративных реформ и осуществление между-
народных документов. Следует отметить, что одной 
из первых конвенций, ратифицированных Азербай-
джаном, была Конвенция Организации Объединен-
ных Наций о правах ребенка.  

 В 2006 году президент Азербайджана издал 
указ об учреждении государственного комитета по 
делам семьи, женщин и детей. Государственный ко-
митет определяет и регулирует национальную по-
литику по проблемам детей и контролирует ее осу-
ществление. В нашей стране также создан коорди-
национный совет по вопросу о детях в соответствии 
с одной из наиболее важных рекомендаций Комите-
та по правам ребенка. 

 В этом году государственным комитетом был 
разработан национальный план действий в интере-
сах детей и представлен кабинету министров. 
1 июня 2007 года в Азербайджане при поддержке 
ЮНИСЕФ был создан Детский парламент, в состав 
которого вошли 85 представителей со всех концов 
страны.  

 Как и многие страны, мы также озабочены 
проблемой детей, инфицированных ВИЧ/СПИДом. 
В целях укрепления профилактических мер Нацио-
нальный центр по борьбе со СПИДом проводит 
кампании по просвещению населения, уделяя осо-
бое внимание районам Азербайджана.  

 Правительство Азербайджана приняло план 
действий по проблеме бездомных и беспризорных 
детей. Поддержка детей, нуждающихся в особом 
уходе, является одним из приоритетов нашего пра-
вительства. Недавно в нашей стране были созданы 
центры реабилитации для детей и центры по под-
держке семей и детей, и сегодня 163 ребенка-инва-
лида получают помощь в рамках осуществления 
всеобъемлющих программ в области образования.  

 Несмотря на твердое стремление правительст-
ва делать все возможное в целях защиты и гарантии 
соблюдения прав детей в нашей стране, достижение 
прогресса в этой области становится все более 
трудной задачей вследствие оккупации Арменией 
азербайджанских территорий. В результате этой аг-
рессии более 1 миллиона человек стали беженцами 
и перемещенными лицами, причем 200 000 из 
них — это дети, являющиеся наименее защищенной 
частью населения. При содействии специализиро-
ванных учреждений Организации Объединенных 
Наций в Азербайджане осуществляются специаль-

ные программы, способствующие интеграции этой 
группы населения в нормальную жизнь.  

 Место Председателя занимает г-н Карийава-
сам (Шри-Ланка), заместитель Председателя. 

 На сегодняшний день в министерстве юстиции 
Азербайджана зарегистрировано 202 неправи-
тельственные организации, работающие в области 
охраны детства. Одна из них, Фонд Гейдара Алиева, 
возглавляемый первой леди Азербайджана, послом 
доброй воли ЮНЕСКО и Исламской организации 
по вопросам образования, науки и культуры 
г-жой Мехрибан Алиевой, является ведущей орга-
низацией в данной области. Среди наиболее успеш-
ных проектов, осуществляемых Фондом, такие про-
граммы, как «Детям, больным диабетом — наилуч-
ший уход», «Во имя жизни без талассемии» и «Но-
вому Азербайджану — новые школы», предусмат-
ривающий строительство и ремонт около 300 школ, 
в том числе в наиболее отдаленных районах, и ос-
нащение их всем необходимым современным обо-
рудованием. Принимая во внимание важное значе-
ние семьи для каждого ребенка, президент Азер-
байджана утвердил государственную программу по 
деинституционализации детей и обеспечению аль-
тернативного ухода на период 2006–2015 годов. 

 Я уверен, что все со мной согласятся в том, 
что одним из основных компонентов мира, пригод-
ного для жизни детей, является обеспечение их 
доступным и качественным образованием, что так-
же закреплено в нашей конституции. В отношении 
наших обязательств по защите детей следует особо 
отметить проведенные в нашей стране законода-
тельные реформы. Среди них — принятие законо-
дательных актов, предусматривающих положения и 
превентивные меры, направленные на борьбу с тор-
говлей детьми, на защиту детей от злоупотреблений 
и эксплуатации и на запрещение детской порногра-
фии; эти акты представляют собой важные дости-
жения в реформировании национального законода-
тельства. 

 Наш комитет разработал и представил на ут-
верждение национальным парламентом проект за-
кона о бытовом насилии. В закон включены специ-
альные положения о защите детей от насилия в се-
мье. Мы также намерены урегулировать проблему 
ранних браков путем принятия соответствующих 
поправок к кодексу законов о семье, которые также 
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рекомендованы Комитетом по ликвидации дискри-
минации в отношении женщин. 

 Естественно, что наряду с положительными 
тенденциями в этой области, мы сталкиваемся и с 
определенными проблемами, такими, как нехватка 
профессиональных работников социальной сферы. 
Государство уже принимает соответствующие меры 
по исправлению положения. Так, в Бакинском госу-
дарственном университете действует программа по 
подготовке дипломированных социальных работни-
ков, и в ближайшие годы мы намерены открыть ана-
логичные программы в других университетах. 
Весьма полезен для нас был бы опыт зарубежных 
специалистов в этой области.  

 Многие из упомянутых проблем, я уверен, 
приходится решать не только Азербайджану, но и 
многим другим странам. Мы открыты для сотруд-
ничества и надеемся продолжать нашу совместную 
работу с международными организациями и учреж-
дениями Организации Объединенных Наций, а так-
же правительственными и неправительственными 
организациями, во имя построения мира, пригодно-
го для жизни детей. Мы готовы к действиям в гло-
бальном масштабе, что необходимо для достижения 
всех целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия. 

 В заключение, от имени делегации Азербай-
джана я хотел бы еще раз выразить благодарность 
за предоставленную нам возможность принять се-
годня участие в работе нынешней сессии, а также 
пожелать успеха всем ее участникам. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
министру по делам женщин, детей и семьи Маври-
тании Ее Превосходительству г-же Фатимету Минт 
Кхаттри. 

 Г-жа Минт Кхаттри (Мавритания) (говорит 
по-арабски): Прежде всего, я хочу выразить сочув-
ствие и глубокие соболезнования семьям погибших 
в результате террористического акта, совершенного 
сегодня в Алжире.  

 Я также поздравляю Председателя Генераль-
ной Ассамблеи с умелым руководством ходом этого 
торжественного пленарного заседания высокого 
уровня, посвященного рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 

по положению детей, прошедшей в мае 2002 года 
под лозунгом «Мир, пригодный для жизни детей». 

 Я хотела бы также выразить благодарность Ге-
неральному секретарю Пан Ги Муну за его весьма 
глубокий доклад и неустанные усилия, направлен-
ные, через посредство специализированных учреж-
дений Организации Объединенных Наций, прежде 
всего ЮНИСЕФ, на содействие делу охраны детст-
ва в контексте целей развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия.  

 В Исламской Республике Мавритания вопросу 
охраны детства в целом всегда отводилось почетное 
место. Поэтому мы всегда принимали участие во 
всех международных и региональных мероприятиях 
или внимательно следили за их ходом. Мы давно 
ратифицировали Конвенцию о правах ребенка и 
привели наше законодательство и программы раз-
вития в соответствие с ее положениями и обяза-
тельствами. Наши усилия были сосредоточены на 
создании, посредством реформирования избира-
тельного процесса, демократической и транспа-
рентной системы президентских, парламентских и 
муниципальных выборов, открывшей новую эру 
многопартийности государства и государственных 
институтов, справедливости, прав человека и на-
ционального единства — всего того, что способст-
вует устойчивому развитию, благотворно сказы-
вающемуся на положении всех слоев общества. 

 Принятие законодательства, криминализи-
рующего рабство и способствующего возвращению 
мавританцев, ставших жертвами торговли людь-
ми, — еще одно подтверждение исторической при-
верженности моей страны намеченным целям. Оно 
было поддержано национальным консенсусом, по-
высившим авторитет государства и правительства 
среди их партнеров, что нашло отражение в резуль-
татах встречи доноров в Париже, которые превзош-
ли все ожидания. Принятые донорами обязательст-
ва более чем на полмиллиарда долларов превысили 
намеченный уровень, что открыло новые горизонты 
для всех детей, благодаря появившейся возможно-
сти осуществления программ в области образова-
ния и медицинского обслуживания, направленных 
на совершенствование функционирования общест-
венных служб, таких, как водо- и энергоснабжение, 
и на повышение качества жизни и смягчение про-
блемы нищеты. 
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 В течение всего времени, прошедшего после 
проведения специальной сессии по положению де-
тей в мае 2002 года, мы работали и продолжаем ра-
ботать над созданием правовой основы деятельно-
сти по охране детства и усилением потенциала раз-
личных секторов для комплексного реагирования на 
нужды детей. Статус государственного секретариа-
та по делам детей был повышен до уровня мини-
стерства, и создание этого учреждения содейство-
вало улучшению условий жизни детей.  

 Наше законодательство обогатилось рядом но-
вых законов, в том числе о защите детей, об ответ-
ственности за их эксплуатацию и о запрещении 
практики рабства и иных подобных действий. Дос-
тижения в качественном совершенствовании зако-
нодательства подкрепляются глубокими реформами 
в системе судопроизводства, укрепляющими неза-
висимость судов от исполнительной власти. Госу-
дарство также работает в направлении защиты де-
тей от таких видов преступной деятельности, как 
торговля людьми, эксплуатация, проституция и 
порнография. В целях создания атмосферы, способ-
ствующей обеспечению благополучия детей, прави-
тельством недавно разработаны стратегические 
рамки, интегрирующие детский фактор во все про-
граммы.  

 Мы пересмотрели наши стратегии в отноше-
нии семьи, и в настоящее время пересматриваем 
национальную стратегию в отношении детей. Был 
также принят 10-летний план в области образова-
ния, который позволил сузить гендерный разрыв в 
уровне охвата населения начальным образованием в 
2005 году, доведя его до 94,7 процента для мальчи-
ков и 92,4 процента для девочек. Сейчас мы стара-
емся улучшить качество жизни детей, предприни-
мая соответствующие меры в таких областях, как 
образование и здравоохранение. Эти усилия на-
правлены, в частности, на обеспечение доступа к 
медицинскому обслуживанию — здесь мы добились 
существенных улучшений, хотя уровень материн-
ской и детской смертности по-прежнему высок. 

 Осуществление этих программ сопровожда-
лось информационно-пропагандистской деятельно-
стью по проблемам в области питания и профилак-
тики заболеваний, передаваемых половым путем. 
Она также включала работу по повышению инфор-
мированности населения об опасности мин и об 
усилиях по разминированию, информационно-
пропагандистскую кампанию по вопросам прав де-

тей, а также подробному ознакомлению с междуна-
родными конвенциями и семейным кодексом. Эти 
усилия, в конечном счете, направлены на облегче-
ние бремени домашних обязанностей женщин. 

 Женщины в Мавритании добились огромных 
политических успехов: на их долю приходится 
20 процентов мест в обеих палатах парламента и 
более 30 процентов мест в муниципальных советах; 
помимо этого они заняты на дипломатической 
службе, где занимают высокие административные и 
дипломатические посты, а также занимаются во-
просами прав детей. Впервые в истории женщины 
назначены на посты руководителей миссий. 

 Мы осуществляем всеобъемлющие образова-
тельные программы, которые осуществляются в ин-
тересах семьи и местных общин. Нами создан дет-
ский парламент, который провел свое первое засе-
дание, на котором присутствовали президент и пре-
мьер-министр нашей Республики. Детский парла-
мент обеспечил широкое участие молодежи в раз-
личных курсах по изучению вопросов демократии, 
что способствует привитию демократических идеа-
лов молодым людям. 

 Я привела лишь краткий перечень успехов, 
достигнутых моей страной в решении важных для 
детей проблем. Как и другим странам, нам необхо-
димы помощь международного сообщества и со-
действие органов Организации Объединенных На-
ций, в частности ЮНИСЕФ, в изыскании необхо-
димых ресурсов для реализации наших проектов и 
программ. С этой целью наша страна работает над 
созданием благоприятных для детей условий жизни 
в мире, в котором страны со слабой экономикой не 
в состоянии удовлетворить основные потребности 
детей. 

 Я желаю всем странам успехов в решении этой 
задачи. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово министру по труду и социальным вопросам 
Армении Его Превосходительству г-ну Агвану Вар-
таняну. 

 Г-н Вартанян (Армения): Прежде всего я хо-
тел бы поприветствовать всех собравшихся и по-
благодарить организаторов этой сессии за предос-
тавленную возможность выступить. Подтверждая 
приверженность целям и задачам развития мира, 
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пригодного для жизни детей, правительство Арме-
нии поставило своей целью защиту и обеспечение 
благополучия детей страны для создания общества 
на основе принципов демократии, равенства, мира 
и социальной справедливости. 

 Тенденции социального развития современно-
го армянского общества свидетельствуют о направ-
ленности социальной политики государства на соз-
дание условий, обеспечивающих достойную жизнь 
и свободное развитие ребенка.  

 Критерием оценки прогресса в законодатель-
ной сфере по защите прав ребенка за последние го-
ды являются принятие и реализация национальной 
программы по защите прав ребенка на период 
до 2015 года, в рамках которой осуществляются 
обязательства по удовлетворению основных по-
требностей детей, их социальному обеспечению, 
образованию, медицинскому обслуживанию, обес-
печению законности и гуманности действий в от-
ношении детей. 

 Реальным достижением по защите прав детей 
и выполнению обязательств перед ними является 
создание трехуровневой системы защиты прав и 
интересов ребенка в Республике Армения. Эта сис-
тема включает органы местного самоуправления и 
отделы по защите прав ребенка в административ-
ных структурах 11 регионов и Национальную ко-
миссию по защите детей. 

 Следует особо отметить, что в принятом в 
2004 году семейном кодексе введена отдельная гла-
ва о правах детей, положения которой предусматри-
вают право ребенка жить и воспитываться в семье, 
право на собственность, на защиту от насилия и на 
выражение собственного мнения. На осуществле-
ние приоритетов социальной политики направлена 
программа по снижению уровня детской смертно-
сти, показатели которой демонстрируют положи-
тельную тенденцию. В контексте изложенного 
можно утверждать, что государственная социальная 
политика Армении в отношении детей проводится в 
соответствии с положениями и решениями, под-
тверждающими важность детства во всей после-
дующей жизни человека, решающую роль и дос-
тупность образования для каждого ребенка, охрану 
его жизни и здоровья и необходимость его защиты 
от насилия. 

 Приоритетом расходов бюджетной политики 
государства сегодня является финансирование со-

циальной сферы и развития человеческих ресурсов. 
Подтверждением тому служит выделение на соци-
альную сферу 46 процентов средств из государст-
венного бюджета 2008 года. В целом в будущем го-
ду планируется осуществить крупномасштабные 
инвестиции по линии образования, социального 
обеспечения, социального страхования и здраво-
охранения. Намечено увеличение расходов госбюд-
жета на образовательную сферу почти на 
20 процентов и предусмотрено увеличение средств, 
выделяемых на программу семейных пособий на 
15 процентов. 

 В деле решения актуальных проблем детства 
правительство тесно сотрудничает с международ-
ными организациями. Я хотел бы выразить особую 
благодарность ЮНИСЕФ за эффективное сотрудни-
чество и содействие. Армения также активно участ-
вует в продвижении прав ребенка на региональном 
уровне. Программа Совета Европы «Построить Ев-
ропу для детей и вместе с детьми» успешно реали-
зуется, включая также разработку новой конвенции 
о защите детей от сексуальной эксплуатации и на-
силия. 

 Бесспорно, что за последние годы многие со-
циальные проблемы получили свое решение. Соци-
альная сфера является приоритетом для Армении, и 
в 2012 году планируется увеличить финансирование 
данной сферы в два раза. 

 Разумеется, сегодня существует еще много не-
решенных проблем в области защиты прав ребенка, 
но есть воля и стремление государства и общества, 
есть возможности для их полноценного решения. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово министру социального развития, по делам 
женщин и детей Гвинеи Ее Превосходительству 
г-же Надже Фатумате Тете Набе. 

 Г-жа Тете Набе (Гвинея) (говорит по-фран-
цузски): От имени делегации Гвинеи, которую я 
имею честь возглавлять, я хотела бы выразить 
Председателю Ассамблеи свою признательность за 
умение, с которым он продолжает руководить рабо-
той Генеральной Ассамблеи, а также особую благо-
дарность за созыв этого торжественного пленарного 
заседания высокого уровня, посвященного рассмот-
рению последующих мер по выполнению решений 
специальной сессии по положению детей. Я хотела 
бы также выразить поддержку Генеральному секре-
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тарю Пан Ги Муну от имени Его Превосходительст-
ва президента генерала Лансаны Конте, и премьер-
министра и главы правительства г-на Лансаны Куя-
те за предпринятые инициативы и усилия в ходе ру-
ководства Организацией. 

 Моя делегация благодарит высоких представи-
телей за их вступительные замечания, направившие 
нашу работу в нужное русло. Мы поддерживаем за-
явление, сделанное Ганой от имени Африканского 
союза, и присоединяемся к посланию солидарности 
и выражению соболезнований правительству и на-
роду Алжира, которые пострадали сегодня в резуль-
тате подлого нападения террористов. 

 Пять лет назад, принимая резолюцию S-27/2 
«Мир, пригодный для жизни детей», лидеры мира 
оценили достигнутый прогресс, выявили проблемы, 
которые предстояло решить, и меры, которые пред-
стояло принять для обеспечения эффективного дос-
тижения целей, определенных международным со-
обществом в ходе выполнения своих общих обяза-
тельств перед детьми. Организуя нынешнее пле-
нарное заседание, международное сообщество под-
тверждает свое обязательство и свою возросшую 
решимость обеспечить для детей более перспектив-
ное будущее. Поэтому моя делегация с удовлетво-
рением отмечает доклад Генерального секретаря, в 
котором содержится ряд задач и рекомендаций от-
носительно мер, которые следует принять для дос-
тижения большего прогресса.  

 Четыре цели, провозглашенные на специаль-
ной сессии, посвященной детям, служат укрепле-
нию Декларации тысячелетия и целей в области 
развития, определенных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ), что помогает фокусировать внимание на 
правах детей. Несмотря на достигнутый прогресс, 
мы считаем, что коллективные и отдельные дейст-
вия ряда субъектов международного сообщества 
по-прежнему исключительно важны для укрепления 
правовых норм, партнерских отношений и финан-
сирования программ в области образования, соци-
альных, культурных и экономических программ, 
предназначенных для детей. 

 Моя страна, Гвинейская Республика, которая 
принимала активное участие в специальной сессии 
2002 года, имела возможность быть причастной к 
прогрессу, достигнутому в осуществлении решений 
Всемирной встречи на высшем уровне в интересах 
детей. С тех пор правительство инициировало ряд 

действий, которые при поддержке национальных и 
международных партнеров начинают оказывать по-
зитивный эффект. 

 В положениях, принятых правительством в 
процессе осуществления Декларации и Плана дей-
ствий по созданию мира, пригодного для жизни де-
тей, ставится акцент, в частности, на содействии 
лучшему и более здоровому существованию, глав-
ным образом на основе борьбы с жестоким обраще-
нием, эксплуатацией, насилием и недопустимыми 
формами детского труда. Все это включает в себя и 
требует качественного образования для девочек и 
детей, живущих в трудных условиях, в частности в 
сельских районах. Достигнутый прогресс, который 
освещается в докладе, представленном Гвинеей 
Африканскому союзу, — копия направлена 
ЮНИСЕФ — подтверждается мерами, принятыми 
правительством при поддержке его партнеров. 

 Гвинейская Республика вместе со своими 
партнерами по развитию в рамках главных меро-
приятий по достижению ЦРДТ и для достижения 
целей Декларации и Плана действий по построению 
мира, пригодного для жизни детей, разработала до-
кумент по национальным стратегиям уменьшения 
нищеты, в котором ставится акцент на росте эконо-
мики, доступе к социальным и основным услугам и 
благом управлении. Моя страна также принимала 
участие в ряде региональных и субрегиональных 
инициатив, включая совещание, организованное в 
июле 2006 года Экономическим сообществом за-
падноафриканских государств и Экономическим 
сообществом центральноафриканских государств, 
на которое собрались представители 26 западноаф-
риканских и центральноафриканских государств и 
которое увенчалось подписанием документа о 
борьбе с торговлей детьми. 

 Несмотря на прогресс, достигнутый на всех 
уровнях, необходимо отметить, что по-прежнему 
остается ряд важных нерешенных задач. Мы обяза-
ны обеспечить мир, пригодный для жизни детей, и 
мы сможем достичь этой цели лишь в том случае, 
если будем сообща работать во имя сохранения ми-
ра и содействия эффективному развитию. Здесь моя 
делегация хотела бы вновь поблагодарить своих 
двусторонних и многосторонних партнеров, в част-
ности ЮНИСЕФ, за их поддержку. Мы хотели бы 
подчеркнуть важность сотрудничества между пра-
вительствами, а также неправительственными орга-
низациями, гражданским обществом и другими 
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субъектами, с тем чтобы все могли взять на себя 
свои соответствующие обязательства по сохране-
нию условий, в которых гарантировались бы рост и 
развитие детей в мире, где воцарились бы безопас-
ность и процветание. Моя делегация, питая надеж-
ды на то, что предпринимаемые усилия приведут к 
исчерпывающим результатам, приложит все силы 
для того, чтобы внести свой скромный вклад в на-
ши общие усилия по построению мира, в котором 
дети будут лучше защищены и в котором будет 
обеспечено их благополучие. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово государственному министру по делам детей 
Доминиканской Республики Ее Превосходительству 
г-же Кирсис Фернандес де Валенсуэле. 

 Г-жа Фернандес де Валенсуэла (Доминикан-
ская Республика) (говорит по-испански): От имени 
народа и правительства Доминиканской Республи-
ки, и в частности от имени ее детей и молодежи, я 
приветствую эту возможность кратко поделиться 
некоторыми достижениями и задачами в рамках 
наших национальных усилий по достижению целей, 
поставленных в Плане действий по построению 
«мира, пригодного для жизни детей». 

 Цель этого специального заседания – оценить 
перспективные действия по повышению качества 
жизни детей во всем мире. Согласно оценкам, важ-
ный прогресс был достигнут в улучшении положе-
ния в важных областях физического, социального, 
эмоционального и духовного развития детей и под-
ростков в наших странах. 

 Доминиканская Республика подписала право-
вые, этические и социальные обязательства, такие 
как Конвенция о правах ребенка, Цели в области 
развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, 10 принципов Декларации, благодаря кото-
рым мы собрались сегодня здесь, и впоследствии ее 
План действий. В этом контексте мы хотели бы 
подчеркнуть следующие достижения и задачи. 

 Мы разработали новый закон согласно Кон-
венции о правах ребенка. Мы отказались от старого 
акцента на опекунство, который преобладал в 
прежних положениях. В Законе 136/03 проводится 
различие между социальными вопросами, касаю-
щимися детей и подростков, и конфликтами уго-
ловного характера, и поэтому в нем предусматри-
ваются конкретные способы разработки мер по за-

щите и предотвращению. В Законе также рассмат-
риваются вопросы межсекторальной координации и 
планирования и контроля за действиями, а также 
участия и восстановления прав. Однако обеспече-
ние того, чтобы все элементы права эффективно 
осуществлялись и стали действенными инструмен-
тами подготовки и проведения политики, остаются 
в числе основных задач. 

 Доминиканская Республика является одной из 
семи стран, где  в порядке эксперимента осуществ-
ляется Проект тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций. Наше государство является первым 
в Латинской Америке, в котором проводится оценка 
потребностей и издержек достижения Целей в об-
ласти развития, определенных в Декларации тыся-
челетия (ЦРДТ). В настоящее время у нас действует 
национальная комиссия для мониторинга достиже-
ния ЦРДТ, возглавляемая президентом Республики, 
в состав которой входят и представители учрежде-
ний Организации Объединенных Наций, действую-
щих в стране. 

 Для достижения ЦРДТ доминиканское прави-
тельство учредило в 2005 году категории программ 
защиты детей. В области здравоохранения достиг-
нутые цели включают в себя снижение коэффици-
ента смертности среди детей в возрасте до 5 лет и 
улучшение показателей здоровья матерей. Мы ве-
дем сейчас борьбу с ВИЧ/СПИДом и работаем над 
обеспечением устойчивой окружающей среды. На 
эти четыре меры выделяются средства в рамках 
примерно 15 программ, которые осуществляются на 
основе национального дохода, бюджета и закона о 
государственных расходах. 

 В области здравоохранения и образования го-
сударственные расходы последовательно растут. В 
2004 году на обе области приходилось 2,75 процен-
та валового национального продукта; в этом году — 
4,37 процента. Отмечается также устойчивый рост 
государственных инвестиций на цели облегчения 
положения с нищетой на основе новаторских про-
грамм. 

 В рамках стратегии социального единства до-
миниканское правительство подтверждает свою 
приверженность достижению ЦРДТ. Однако причи-
ны, лежащие в основе социальной изоляции и нера-
венства, по-прежнему негативно сказываются на 
полном осуществлении прав детей и подростков. 
Согласно «Докладу о развитии человека» ПРООН 
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за 2005 год, в Доминиканской Республике произош-
ла значительная концентрация доходов и богатства, 
что негативно сказалось на прогрессе в области че-
ловеческого развития. Правительство знает об этом 
и поэтому увеличивает объем инвестиций в соци-
альные области. 

 Для обеспечения устойчивых достижений тре-
буется правительственная и институциональная 
поддержка при разработке и осуществлении финан-
совой и государственной политики расходов. Мы 
должны также осуществлять контроль за интервен-
циями, направленными на результаты, ориентиро-
ванные на достижение целей. 

 Комиссия по национальным действиям в инте-
ресах детей — ведущий орган, которым я имею 
честь руководить, — планирует в следующем меся-
це направить свои усилия на разработку и введение 
в действие системы информации и контроля в инте-
ресах детей. В рамках усилий по достижению на-
ших главных задач важно, чтобы все составляющие 
государственной политики, в особенности экономи-
ческая политика, позитивно сказывались на поло-
жении детей и подростков на основе учета потреб-
ностей их развития и их наилучших интересов. 
Особенно важно, чтобы мы наращивали социаль-
ные инвестиции и укрепляли институциональные 
потенциалы на уровнях центрального и местного 
управления. 

 Наши приоритетные задачи по-прежнему со-
средоточены на разработке механизмов для системы 
защиты; наращивании наших усилий по повыше-
нию качества жизни, в частности в вопросах разви-
тия детей и их выживания; улучшении качества об-
разования; предоставлении всестороннего качест-
венного ухода за новорожденными; наращивании 
основных социальных услуг с уделением особого 
внимания уязвимым группам, в особенности стра-
дающим от ВИЧ/СПИДа; продолжении борьбы с 
жестоким обращением с детьми и наихудшими фор-
мами детского труда с особым учетом потребностей 
детей, живущих на улице; содействие более широ-
кому участию.  

 В союзе с учреждениями, обеспечивающими 
сотрудничество, в частности при наличии руково-
дства со стороны страновых программ на период 
2007–2011 годов между ЮНИСЕФ и государством, 
Доминиканская Республика будет продолжать уси-
лия по достижению целей, определенных в Плане 

действий, во имя построения «мира, пригодного для 
жизни детей».  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру здравоохранения, социального бла-
госостояния, по делам семьи и жилищного сектора 
Андорры Её Превосходительству г-же Монсеррат 
Хиль-Торне.  

 Г-жа Хиль-Торне (Андорра) (говорит по-ис-
пански): Я хотела бы также выразить соболезнова-
ния пострадавшим и их семьям в связи с нападени-
ем в Алжире, совершенным сегодня утром.  

 Княжество Андорра придает приоритетное 
значение правам детей в процессе разработки своей 
государственной политики. Шесть лет назад моя 
страна принимала активное участие в кампании 
«Скажи «да» детям», и Андорра была представлена 
на самом высоком уровне на специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по положению детей в мае 
2002 года. Отмечая, что мы продолжаем выполнять 
наши обязательства в отношении соблюдения прав 
детей и наши обязательства перед Организацией в 
целом, я рада объявить о недавнем представлении 
нашего доклада о мероприятиях, проводимых в Ан-
дорре, охватывающего первые пять лет осуществ-
ления стратегии «Мир, пригодный для жизни де-
тей». Доклад включает в себя такие важные вехи в 
ходе осуществления стратегии Организации Объе-
диненных Наций, как закон о детях, который сейчас 
разрабатывается, а также план действий в интере-
сах детей, который был подготовлен с помощью 
Комитета ЮНИСЕФ в Андорре. 

 Андорра предприняла и другие важные меры 
по защите прав детей. Они связаны с четырьмя 
межсекторальными целями, определенными в до-
кументе «Мир, пригодный для жизни детей». Во-
первых, мы содействуем здоровому образу жизни. 
Поощрение здорового питания и физической актив-
ности является одним из приоритетов, которым мы 
уделяем основное внимание в нашей стране.  

 В 2004 и 2005 годах был проведен ряд обзоров 
здоровья детей и питания населения Андорры, в ре-
зультате которых министерство здравоохранения, 
социального благосостояния, по делам семьи и жи-
лищного сектора вместе с министерством образова-
ния инициировало в этом году стратегию содейст-
вия здоровому питанию и физической активности 
детей. Одной из принятых в результате этой страте-
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гии первичных мер стало распространение инфор-
мационно-пропагандистских материалов с целью 
просвещения молодежи в школах, библиотеках, ин-
ститутах. Мы надеемся, что эта стратегия получит 
дальнейшее развитие в предстоящие пять лет. 

 Борьба с наркотической зависимостью, в част-
ности среди самых молодых, является одной из са-
мых важных задач нашего общества. Поэтому в 
2004  году мы провозгласили национальный план 
борьбы с наркотической зависимостью. В прошлом 
году отмечалось значительное увеличение числа 
мероприятий, включая семинары и обсуждения, с 
участием детей и работающих с ними профессио-
налов.  

 Что касается борьбы с ВИЧ/СПИДом, то Ан-
дорра участвует в усилиях по борьбе с пандемией 
ВИЧ/СПИДа. В 2004 году мы создали систему ано-
нимной регистрации для определения числа имею-
щихся случаев заболевания СПИДом в Андорре. 
Однако мы знаем, что профилактика является ре-
шающим фактором в этой борьбе, в частности сре-
ди молодежи. Поэтому в прошлом году министерст-
во здравоохранения, социального благосостояния, 
по делам семьи и жилищного сектора вместе с Ко-
митетом ЮНИСЕФ Андорры и местными молодеж-
ными департаментами приступило к реализации 
программы по проведению государственных кампа-
ний по профилактике. В этом году мы активизиро-
вали усилия в связи с распространением информа-
ционных материалов и проведением семинаров с 
группами, которые работают с молодежью, в соста-
ве учителей, инструкторов, тренеров. Их цель за-
ключается в развитии у этих людей необходимых 
качеств в плане реагирования на проблемы молоде-
жи, вызываемые ВИЧ/СПИДом, что помогло бы ус-
пешнее вести борьбу с основными запретами и 
ложной информацией в связи с этим заболеванием. 

 Мы создали также веб-сайт, который четко и 
прямо информирует молодежь о заболевании и пре-
доставляет им контактный адрес, по которому они 
могут анонимно обратиться. 

 Княжество Андорра всегда способствовало и 
всегда гарантировало школьное образование для 
всех детей в возрасте до 16 лет. Закон об образова-
нии гарантирует бесплатное и обязательное образо-
вание в возрасте от 6 до 16 лет. 

 Я с гордостью хочу заявить, что все дети в 
возрасте от 3 до 16 лет посещают школу. Я хотела 

бы также подчеркнуть, что структура образования в 
Андорре является многопрофильной. Система госу-
дарственного образования состоит из трех состав-
ляющих: испанской системы образования — рели-
гиозной и светской, французской системы и ан-
доррской системы образования. 

 Качественное образование должно стать глав-
ным инструментом защиты детей от жестокого об-
ращения, эксплуатации и насилия. Андорра в 2004 
году подписала Факультативные протоколы к Кон-
венции Организации Объединенных Наций о пра-
вах ребенка, а в 2005 году мы провели реформу 
уголовного кодекса, чтобы привести его в соответ-
ствие с Факультативными протоколами. К числу 
других мер относится положение об установлении 
возраста привлечения к ответственности лиц в ка-
честве совершеннолетних. Этим возрастом является 
18 лет. Мы кодифицировали такие преступления, 
как детская проституция и порнография, и ввели в 
действие стратегию вмешательства в тех случаях, 
когда несовершеннолетние подвергаются опасно-
сти. Такое вмешательство осуществляется со сторо-
ны всех лиц — врачей, учителей и персонала учре-
ждений по уходу за детьми, — которые контакти-
руют с несовершеннолетними, находящимися в 
опасности, и других учреждений. Мы также созда-
ли механизм эффективной координации. 

 И наконец, мы учредили специальную меж-
дисциплинарную группу, которой поручено зани-
маться обеспечением защиты несовершеннолетних, 
которые оказались в опасной ситуации. Население 
Андорры составляет 83 000 человек, и в целом мы 
убеждены, что, работая в группах и в тесном взаи-
модействии друг с другом, нам удастся обеспечить 
более эффективную защиту детей, которые живут в 
связанных с риском условиях. 

 Несмотря на все эти меры, мы должны быть 
готовы к немедленным действиям и не терять бди-
тельность. Необходимо продолжать работу по раз-
витию Конвенции и стратегии, а также постоянно 
совершенствовать существующие механизмы. За-
щита прав детей и построение мира, пригодного 
для жизни детей, — это те цели, к достижению ко-
торых должны всегда стремиться наши страны. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру общинного развития, по делам 
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женщин и детей Объединенной Республики Танза-
ния Ее Превосходительству г-же Софии Симба. 

 Г-жа Симба (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Моя делегация с 
удовлетворением принимает участие в этом торже-
ственном пленарном заседании высокого уровня, 
посвященном рассмотрению последующих мер по 
выполнению решений специальной сессии по по-
ложению детей. Мы хотели бы поблагодарить 
Председателя Ассамблеи за организацию этого за-
седания и с нетерпением ожидаем проведения пло-
дотворных дискуссий, которые помогут нам в на-
шем стремлении построить мир, пригодный для 
жизни детей. Мы хотели бы также поблагодарить 
ЮНИСЕФ за поддержку в подготовке этого заседа-
ния. Мы присоединяемся к заявлению, с которым от 
имени Африканского союза выступила министр по 
делам женщин и детей Ганы г-жа Алима Махама. 

 Правительство Объединенной Республики 
Танзания придает большое значение участию детей 
в решении различных касающихся их вопросов и 
консультируется с ними в этой связи. Для того что-
бы привлечь внимание к этой приверженности де-
тям, в состав нашей делегации были включены трое 
детей. Таким образом мы хотели бы поприветство-
вать участников детского форума и поблагодарить 
за предоставленную детям возможность выступить 
в Ассамблее. Мы обязаны прислушиваться к мне-
нию детей, привлекать их к участию, удовлетворять 
их потребности и решать их проблемы вместе с ни-
ми. 

 Проводя оценку хода осуществления докумен-
та «Мир, пригодный для жизни детей», следует от-
метить, что в целом достигнуты определенные 
ощутимые результаты. Танзания добилась прогрес-
са в реализации упомянутого выше документа, в 
частности, нам удалось увеличить показатель набо-
ра детей в начальную школу и достичь прогресса в 
деле обеспечения равенства между мальчиками и 
девочками на уровне начальной школы. Благодаря 
этому мы достигли одну из целей в области разви-
тия, сформулированную в Декларации тысячелетия, 
а именно цель в сфере образования, задолго до ус-
тановленного срока 2015 года. Улучшается состоя-
ние здоровья детей в возрасте до 5 лет в результате 
осуществления ряда инициатив, в том числе ини-
циативы по обеспечению питательными микроэле-
ментами, включая витамин А, программы выжива-
ния, развития и защиты детей, расширенной про-

граммы иммунизации, комплексных мер по борьбе 
с детскими заболеваниями, предотвращению пере-
дачи ВИЧ/СПИДа от матери ребенку, грудному 
вскармливанию и профилактике и лечению маля-
рии. 

 Правительство ратифицировало Конвенцию о 
правах ребенка и два Факультативных протокола к 
ней — Протокол, касающийся участия детей в воо-
руженных конфликтах, и Протокол, касающийся 
торговли детьми, детской проституции и детской 
порнографии. Сейчас правительство готовится вве-
сти в силу всеобъемлющий закон, касающийся де-
тей, который призван отразить в национальном за-
конодательстве страны наши международные обяза-
тельства, взятые в отношении детей. 

 Введение в силу усовершенствованного зако-
нодательства, такого, как закон 2004 года о занято-
сти и трудовых отношениях, включающего в себя, 
среди прочего, стандарты Международной органи-
зации труда по искоренению наихудших форм дет-
ского труда, способствовало дальнейшему улучше-
нию благополучия и ситуации в области прав детей. 

 Нищета по-прежнему остается главной причи-
ной многих сложных проблем, с которыми сталки-
ваются дети Танзании, а также повышения уровня 
их уязвимости. Поэтому крайне важно вырваться из 
порочного круга нищеты, и эта задача должна быть 
приоритетной целью для того, чтобы Танзания мог-
ла стать достойным местом для жизни детей. 

 Мы включили цели и показатели документа 
«Мир, пригодный для жизни детей» в основной 
текст Национальной стратегии роста и сокращения 
масштабов нищеты Танзании и в Занзибарскую 
стратегию сокращения масштабов нищеты. Это — 
основные стратегии нашего национального плани-
рования в области развития, которые призваны 
обеспечить контроль за решением вопросов, ка-
сающихся детей, и их оценку, а также предоставле-
ние адекватных ресурсов на эти цели. 

 Насилие в отношении детей, прежде всего 
сексуальная эксплуатация и жестокое обращение, 
по-прежнему остаются главными проблемами, с ко-
торыми сталкивается наше правительство. Осуще-
ствляется ряд мер, направленных на борьбу с наси-
лием в отношении детей и их сексуальной эксплуа-
тацией. К числу этих мер относятся введение в дей-
ствие специального положения закона о преступле-
ниях на сексуальной почве, которое предусматрива-
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ет наказание лиц, виновных в упомянутых выше 
преступлениях и насилии в отношении детей. Кро-
ме того, мы проводим работу — как в законода-
тельной, так и других областях — по защите детей 
от тяжелых и опасных условий и наихудших форм 
детского труда. Танзания приветствует и поддержи-
вает назначение Специального представителя по 
вопросу о насилии в отношении детей. Мы считаем, 
что этот шаг придаст новый импульс нашим гло-
бальным усилиям по борьбе с насилием в отноше-
нии детей. 

 Несмотря на достигнутые успехи, Танзания 
по-прежнему сталкивается с многочисленными 
проблемами, пока в стране не обеспечены права 
всех детей, особенно из числа беднейших и самых 
уязвимых групп населения. Мы подтверждаем важ-
ность международного сотрудничества и призываем 
к налаживанию международного партнерства и ока-
занию помощи, включая списание задолженности, 
мобилизацию имеющихся средств на цели улучше-
ния положения детей и создания мира и общества в 
Танзании, пригодных для жизни детей. 

  Руководство Танзании обладает твердой по-
литической волей и преисполнено решимости до-
биваться реализации и достижения целей и задач, 
сформулированных в документе «Мир, пригодный 
для жизни детей». Тем не менее мы отмечаем, что 
только правительственных усилий недостаточно 
для построения такого мира. Для успеха нашей ра-
боты, направленной на повышение уровня благопо-
лучия детей, необходимо наладить отношения парт-
нерства и прилагать совместные усилия на всех 
уровнях с другими правительствами, местными 
общинами и неправительственными организация-
ми, частным сектором, а также международными 
организациями. 

 Поэтому мы с чувством благодарности отме-
чаем ту поддержку со стороны наших партнеров по 
развитию, наших друзей и организаций граждан-
ского общества. Мы настоятельно призываем их 
продолжать ее и впредь. 

 Наконец, правительство Объединенной Рес-
публики Танзания еще раз заявляет о своей при-
верженности претворению в жизнь концепции и 
мира, и самой Танзании, пригодных для жизни де-
тей. Мы полны желания и готовности совместно с 
международным сообществом трудиться на благо 
этой цели. В рамках такого партнерства роль Орга-

низации Объединенных Наций как форума для аги-
тационно-пропагандистской деятельности, как мес-
та по утверждению норм, обеспечению защиты де-
тей и улучшению их положения, а также мобилиза-
ции поддержки поистине незаменима. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру по делам женщин и социального 
обеспечения Мозамбика г-же Виржилии душ Сан-
туш Матабеле. 

 Г-жа душ Сантуш Матабеле (Мозамбик) (го-
ворит по-португальски; устный перевод на англий-
ский язык обеспечен делегацией): Прежде всего я 
хотела бы от имени Республики Мозамбик и от себя 
лично присоединиться к выступавшим до меня ора-
торам в выражении нашего искреннего соболезно-
вания братскому народу Алжира в связи с трагеди-
ей, постигшей его страну сегодня утром. 

 Участие Мозамбика в этом важном заседании 
свидетельствует о неизменной приверженности на-
шего правительства благородным идеалам Органи-
зации Объединенных Наций и продолжению усилий 
по поощрению и защите прав детей. Население Мо-
замбика составляет приблизительно 21 миллион че-
ловек, 11 миллионов из которых — дети. Мозам-
бикское правительство наращивает свои усилия, 
цель которых — обеспечить благополучие этих де-
тей, полное осуществление предоставленных им 
прав. 

 В 2005 году вступила в силу новая конститу-
ция Республики Мозамбик, которая активно защи-
щает права детей. Правительство приняло проекты 
законов о защите детей, об организации интернатов 
для малолетних и о торговле людьми. Принятие за-
кона о семье и кодекса регистрации гражданского 
состояния, продляющего сроки бесплатной регист-
рации членов семьи, тоже являет один из примеров 
нашей приверженности этому процессу. 

 В том что касается просвещения, мы рады со-
общить о расширении сети нашей школьной систе-
мы, о росте охвата детей школьным образованием, 
особенно девочек, и об улучшении качества давае-
мого нами образования, что достигнуто за счет соз-
дания в школах атмосферы, благоприятной для де-
тей. Освобождение от платы за начальное образова-
ние стало одной из наиболее важных мер, принятых 
мозамбикским правительством, с целью гарантиро-
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вать доступ к образованию всем детям без исклю-
чения. 

 В сфере здравоохранения, благодаря расшире-
нию гаммы предоставляемых услуг, увеличению 
числа и технической оснащенности пунктов по ока-
занию помощи при деторождении и дополнитель-
ным мерам, матери и дети получают более широкий 
доступ к медицинским учреждениям. 

 Что же касается ВИЧ/СПИДа, то мы хотели бы 
подчеркнуть важность информационно-просвети-
тельской работы, равно как инициативы по преду-
преждению и искоренению общественного осужде-
ния и дискриминации, связанных с этим заболева-
нием. В 2005 году мы, стремясь закрепить уже дос-
тигнутые успехи, развернули широкую кампанию 
борьбы с ВИЧ/СПИДом. 

 Недавно мозамбикское правительство одобри-
ло второй доклад об осуществлении Конвенции о 
правах ребенка, который вскоре будет представлен 
Организации Объединенных Наций. 

 Оценивая усилия, приложенные со времени 
проведения специальной сессии по положению де-
тей, мы испытываем чувство удовлетворения тем, 
что уже сделано. В то же время мы считаем, что 
нам надлежит удвоить наши усилия по достижению 
конкретных результатов, которые могли бы неза-
медлительно сказаться на жизни детей. На нас ле-
жит коллективная обязанность совершенствовать 
наше сотрудничество за счет таких программ, кото-
рые позволят нам гарантировать благополучие де-
тей, дать им чувство неотделимости от жизни об-
щества и осознание того, что их будущее принад-
лежит им самим. Мы настоятельно призываем пра-
вительства и организации гражданского общества, в 
том числе организации неправительственные, удво-
ить усилия по защите прав детей, особенно их пра-
ва на выживание, опеку и развитие, а также поощ-
рять участие детей в непосредственно касающихся 
их делах. 

 В заключение мне хотелось бы подтвердить 
обязательство правительства Мозамбика активизи-
ровать свои усилия для того, чтобы приблизить 
день осуществления мечты всех мозамбикских де-
тей на то, что они будут жить, играть и учиться в 
обстановке мира и процветания, на планете, сво-
бодной от голода, нищеты, обездоленности и неве-
жества; в мире, где нет недостатка в школах, боль-
ницах, питьевой воде и жилье; в мире без насилия, 

сексуальных надругательств над малолетними и их 
эксплуатации. Только тогда наши дети смогут дей-
ствительно расти в мире, все более пригодном для 
их жизни. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру по делам детей и подростков Пара-
гвая Ее Превосходительству г-же Викторине Эспи-
ноле де Руис Диас. 

 Г-жа Эспинола де Руис Диас (Парагвай) (го-
ворит по-испански): Основой национальных задач 
Парагвая, определяемых принятой в 2001 году про-
граммой равноправного развития и нашей нацио-
нальной стратегией снижения уровня нищеты и не-
равенства, служат цели развития, закрепленные в 
Декларации тысячелетия (ЦРТ). Парагвай разрабо-
тал свою национальную политику в отношении де-
тей и подростков при участии всего общества, ис-
ходя из необходимости покончить с нищетой и не-
равенством благодаря вовлеченности и социальной 
мобилизации населения на борьбу со структурными 
причинами нищеты. Это требует от государства вы-
полнить иную роль, и прежде всего обеспечить не-
обходимый уровень и качество предоставляемых 
услуг, что должно содействовать выполнению стра-
тегии, определяемой национальным планом дейст-
вий в интересах детей. 

 Мы претворяем в жизнь два секторальных 
плана, принятых декретами: национальный план по 
предупреждению и искоренению детского труда и 
по защите подростков на рабочем месте и нацио-
нальный план по предупреждению и искоренению 
сексуальной эксплуатации детей и подростков обо-
их полов. У нас разработан перечень опасных форм 
детского труда, который дополняет принятый в 
2001 году закон № 1657/01, с помощью которого 
Республика Парагвай ратифицировала Конвенцию 
№ 182 Международной организации труда. 

 Ежегодно 31 мая Парагвай отмечает нацио-
нальный день борьбы с жестоким обращением в от-
ношении детей и подростков, с сексуальными над-
ругательствами над ними и с их трудовой эксплуа-
тацией. Руководствуясь теми же соображениями, в 
2006 году мы приняли закон 2861/06, которым пре-
секается коммерческое или некоммерческое распро-
странение порнографических материалов, в кото-
рых используются образы или иные формы изобра-
жения несовершеннолетних или инвалидов. Далее, 
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мы приняли закон 3156/06, которым вносятся изме-
нения в статьи 51 и 55 закона 1266/87 о регистра-
ции граждан, — вносятся для того, чтобы отменить 
любые препятствия на пути свободной регистрации 
в государственном регистре и в рамках программы 
выдачи удостоверений личности всех детей без ис-
ключения. Таким образом за детьми закреплено 
право обладать собственной индивидуальностью, 
собственным именем, семьей и национальностью, а 
также право быть гордыми парагвайцами. 

 Принципы, закрепленные в Конвенции о пра-
вах ребенка, положены в основу статьи 54 дейст-
вующей национальной конституции, в которой ука-
зывается, что семья, общество и государство обяза-
ны обеспечивать гармоничное и всестороннее раз-
витие детей и что дети должны в полной мере поль-
зоваться своими правами. 

 Национальная система, призванная обеспечи-
вать всестороннюю защиту и поощрение прав детей 
и подростков, является неотъемлемой частью дей-
ствующих на основе эффективной координации 
группы компетентных органов, которым поручено 
разрабатывать национальную политику и обеспечи-
вать контроль за ее осуществлением в целях обес-
печения полного соблюдения прав детей и подрост-
ков в Парагвае. Эта система регулирует и объединя-
ет программы и действия на национальном, ведом-
ственном и муниципальном уровнях в соответствии 
с законом 1680/01, а именно: Кодексом законов о 
детях и подростках. 

 Одним из важных аспектов является участие 
детей и подростков в решении вопросов, касаю-
щихся осуществления и соблюдения их прав в рам-
ках национальных, ведомственных и муниципаль-
ных советов по защите детей и подростков, а также 
международных конгрессов и национальных, ве-
домственных и муниципальных форумов либо в ка-
честве членов этих органов, либо в составе Латино-
американской сети по вопросам детей и подростков. 
Одна из стратегий, разработанных в 2006 году в 
рамках национальной программы действий в инте-
ресах детей, предусматривала создание стратегиче-
ского союза для обеспечения участия гражданского 
общества и неправительственных организаций и 
укрепления международного сотрудничества в це-
лях решения важных задач по улучшению условий 
жизни парагвайцев посредством устойчивого уве-
личения объема инвестиций в социальные про-
граммы. Именно этим и объясняется тот факт, что в 

2008 году на долю инвестиций в социальные про-
граммы в нашей стране приходится 50 процентов 
общего государственного бюджета. 

 Полным ходом идет осуществление программ 
в интересах детей и подростков, разработанных 
министерством здравоохранения и социального 
обеспечения. К числу таких программ относится 
программа по обеспечению комплексного лечения 
детских заболеваний, включающая аспекты, связан-
ные с обеспечением роста и развития детей, а также 
расширенную программу иммунизации. Это дает 
возможность Парагваю выполнить свои обязатель-
ства по достижению установленных в контексте 
ЦРДТ показателей в отношении снижения уровня 
младенческой и материнской смертности. Мы также 
надеемся обеспечить 95-процентный охват детей в 
рамках национальной программы вакцинации. Уси-
лия по снижению уровня материнской смертности 
осуществляются также в рамках национального 
плана по охране сексуального и репродуктивного 
здоровья, стратегическая цель которого состоит в 
улучшении сексуального и репродуктивного здоро-
вья парагвайского населения посредством осущест-
вления всеобъемлющей и устойчивой политики, 
программ и проектов, гарантирующих всеобъем-
лющую заботу о человеке и общине, с уделением 
основного внимания вопросам прав человека, 
улучшению качества жизни, гендерным вопросам и 
вопросам равноправия. В рамках этого плана мы 
приступили к осуществлению программы «Безо-
пасное материнство», нацеленной на содействие 
планированию размера семьи, а также распростра-
нению наборов для родовспоможения. 

 В целях обеспечения экологической устойчи-
вости мы поставили перед собой две цели в области 
охраны окружающей среды, касающиеся водных 
ресурсов и обеспечения санитарии. Мы также уде-
ляем внимание борьбе с ВИЧ/СПИДом. Националь-
ные усилия, осуществляемые как в государственном 
секторе, так и в рамках организаций гражданского 
общества, нацелены на улучшение доступа к анти-
ретровирусной терапии и расширение ее охвата. 
Национальная программа министерства здраво-
охранения и социального обеспечения по борьбе со 
СПИДом предусматривает инвестирование в такие 
области, как профилактика, мониторинг, оценка и 
последующие меры, с уделением внимания анти-
ретровирусной терапии и профилактике в качестве 
важных аспектов решения этих проблем. 
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 Я также хотела бы отметить деятельность па-
рагвайского отделения коалиции «Я люблю тебя, 
жизнь», которая служит дополнением всемирных 
кампаний «Уроки жизни» и «Спасение жизней» и 
охватывает парагвайские государственные и непра-
вительственные организации, церкви, гражданское 
общество, деловые круги, в том числе и сотрудни-
чество с системой Организации Объединенных На-
ций. Цель этого отделения состоит в осуществле-
нии программы «1x100», образовательной страте-
гии для семейных пар, а также создании сети с мно-
гочисленными учреждениями для несовершенно-
летних. Это является одной из главных целей стра-
тегии нашей страны по предотвращению распро-
странения ВИЧ/СПИДа. 

 Что касается деятельности по поощрению ка-
чественного образования, то министерство просве-
щения и культуры — в целях обеспечения всеобще-
го начального образования в качестве одной из це-
лей государственной политики — поставило перед 
собой задачу повышения показателей набора детей 
в дошкольные учебные заведения и в начальные и 
средние школы. Еще одна важная задача, которая 
была поставлена парагвайским правительством, со-
стоит в искоренении неграмотности среди населе-
ния в возрасте 15 лет и старше в целях осуществле-
ния мер, предусмотренных в национальном плане 
обучения грамоте на 2004–2008 годы. 

 Министерство просвещения и культуры про-
водит сейчас реформу в области образования в ка-
честве неотъемлемой части государственной поли-
тики посредством повышения посещаемости в сис-
теме дошкольного образования и в начальных и 
средних школах — уровень которой в сельских об-
ластях в значительной степени превышает уровень 
посещаемости в городских районах — по просьбе 
семей и общин, поскольку подавляющее большин-
ство учащихся посещают государственные школы. 

 Мне также хотелось бы отметить, что в ре-
зультате роста числа детей, посещающих школу в 
рамках системы образования, мы смогли увеличить 
продолжительность обучения, сократить масштабы 
неграмотности и тем самым содействовать реше-
нию таких проблем, как обеспечение всеобщего об-
разования на дошкольном уровне и уровне третьего 
цикла начальной школы, постоянное расширение 
доступа к среднему образованию, сокращение чис-
ла учащихся, повторно проходящих курс обучения, 
особенно на уровне начальной школы, снижение 

отсева учащихся на уровне третьего цикла началь-
ной школы и в средней школе, сокращение отсева и 
повышение успеваемости учащихся, повышение ка-
чества, эффективности и объективности преподава-
ния на всех уровнях. 

 Другим важным аспектом является обеспече-
ние равенства полов среди грамотного населения, а 
также осуществление программ, способствующих 
созданию благоприятных условий для обучения 
мальчиков и девочек из самых бедных слоев насе-
ления.  

 Что касается обеспечения защиты от жестоко-
го обращения, эксплуатации и насилия, то Парагвай 
разрабатывает меры по повышению уровня инфор-
мированности общественности о насилии, которые 
призваны содействовать пропаганде культуры над-
лежащего обращения с детьми в соответствии с 
нормами в области прав человека детей и подрост-
ков, а также осуществляет программы, нацеленные 
на повышение уровня осведомленности и инфор-
мированности на уровне семьи, школы и общины. 

 Мы приняли меры по укреплению сетей, обес-
печивающих своевременную, серьезную, эффек-
тивную и комплексную помощь в целях предотвра-
щения повторной виктимизации во всех случаях. В 
нашей стране также осуществляется проект под на-
званием “FONO AYUDA” («Помощь по телефону»), 
в рамках которого девочкам, мальчикам и подрост-
кам бесплатно по телефону предоставляются пси-
хологические и юридические консультации в случа-
ях жестокого обращения, сексуального надруга-
тельства, сексуальной или трудовой эксплуатации и 
других нарушений прав детей, а также оказывается 
поддержка в свете проблем, с которыми им прихо-
дится сталкиваться в своей повседневной жизни. 

 На основе договоренности с рядом междуна-
родных организаций мы также создали веб-сайт 
www.paraguayosdesaparecidos.com в целях содейст-
вия поискам пропавших без вести парагвайцев и 
провели кампанию под лозунгом «Нарушителям — 
красную карточку». Все эти меры осуществляются 
в сотрудничестве с гражданским обществом и меж-
дународным сообществом и, в частности, системой 
Организации Объединенных Наций, в рамках кото-
рой необходимо отметить наше постоянное сотруд-
ничество с ЮНИСЕФ. Мы также осуществляем в 
различных городах программы по предотвращению 
сексуальной эксплуатации детей в коммерческих 
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целях и предоставлению комплексной помощи де-
тям и подросткам, ставшим жертвами такой экс-
плуатации. На национальном уровне и на уровне 
общин мы создали сети для защиты от злоупотреб-
лений и всех других форм жестокого обращения с 
детьми. 

 С учетом существующих у нас проблем мы 
разработали политику в области занятости, а также 
политику, направленную на повышение экономиче-
ского роста, в результате чего нам удалось напра-
вить ресурсы на оказание помощи наиболее уязви-
мым слоям населениям, таким как коренные народ-
ности и население сельских районов. Нам удалось 
принять более эффективные и действенные меры 
для осуществления наших приоритетных программ, 
оценивая достигнутые результаты в свете привер-
женности Парагвая достижению дальнейшего про-
гресса в разработке политики, планов, проектов и 
программ, которые способствуют эффективному 
обеспечению прав детей. В то же время моя страна 
прилагает все возможные усилия для обеспечения 
всеобъемлющего развития, равенства, здравоохра-
нения и образования, а также для социальной защи-
ты в целях строительства Парагвая, пригодного для 
жизни детей и подростков.   

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь я предоставляю 
слово министру по делам женщин и социальному 
развитию Нигерии Ее Превосходительству 
г-же Хаджии Саудату Бунгуду. 

 Г-жа Бунгуду (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): Прежде чем начать свое выступление, я хотела 
бы от имени правительства и народа Нигерии выра-
зить глубокие соболезнования народу Алжира в 
связи со взрывами бомб, которые преждевременно 
унесли жизни многих ни в чем не повинных алжир-
цев. Да упокоятся души усопших с миром! 

 Нам было приятно присутствовать на откры-
тии торжественного пленарного заседания высокого 
уровня, посвященного рассмотрению последующих 
мер по выполнению решений специальной сессии 
по положению детей, которое открыл Председатель 
Генеральной Ассамблеи. От имени правительства и 
народа Нигерии я поздравляю г-на Керима и всех 
сотрудников Секретариата в связи с избранием на 
руководящие посты в нашей Ассамблее. Я убеждена 
в том, что богатый опыт и компетентность 
г-на Керима, несомненно, будут способствовать ус-

пеху всех мероприятий, проводимых в рамках этой 
специальной сессии. 

 В своем выступлении я остановлюсь в основ-
ном на вопросах, стоящих в повестке дня этого спе-
циального заседания по положению детей. Разуме-
ется, мне, как матери, небезразлична тема наших 
дискуссий. Моя делегация поддерживает перспек-
тивный план африканских стран в отношении де-
тей, представленный ранее Ее Превосходительст-
вом Алимой Махамой, министром по делам жен-
щин и детей Республики Гана, которая столь умело 
представляет Председателя Африканского союза.   

 Нигерия полагает, что будущее выживание че-
ловечества зависит от того, насколько эффективно 
правительства будут осуществлять программы и 
проводить политику в целях обеспечения гарантий 
детям в плане их воспитания, образования и защи-
ты, начиная с колыбели и до подросткового возрас-
та. Именно поэтому Нигерия присоединилась к 
другим государствам-членам и одобрила Деклара-
цию и План действий, направленные на повышение 
благосостояния детей и усиление защиты их прав, 
которые были приняты на Всемирной встрече на 
высшем уровне в интересах детей в 1990 году.  

 Нигерия вновь подтверждает свою привер-
женность строительству мира на основе документа 
«Мир, пригодный для жизни детей», а также дос-
тижению стратегических целей, сформулированных 
на Всемирной встрече на высшем уровне в интере-
сах детей, которые направлены на улучшение поло-
жения детей во всем мире. На региональном уровне 
Нигерия не только подписала Устав Африканского 
союза о правах и благополучии ребенка, но и под-
держивает общую позицию стран Африки, изло-
женную в документе «Африка, пригодная для жиз-
ни детей». 

 Нигерия продемонстрировала свою решимость 
в достижении целей, провозглашенных в итоговом 
документе, включив положения Конвенции о правах 
ребенка в свои национальных законы, а также при-
няв в июле 2003 года Закон о правах ребенка Ниге-
рии. Девятнадцать из 36 штатов нашей Федерации 
одобрили Закон о правах ребенка. Ряд штатов также 
принял конкретные законы о защите прав детей. За-
кон о правах ребенка также был изложен доступ-
ным образом и переведен на основные языки Ниге-
рии в целях его пропаганды среди населения и его 
ознакомления с ним. Кроме того, цели в области 
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развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, были включены в среднесрочный план раз-
вития Нигерии под названием “NEEDS” («Потреб-
ности»). Эти инициативы направлены на устойчи-
вое улучшение условий жизни детей Нигерии как в 
настоящее время, так и в будущем. 

 Что касается доступа детей к образованию, то 
мы приступили к реализации проекта по обеспече-
нию всеобщего начального образования. Нам уда-
лось повысить показатели, касающиеся числа де-
тей, закончивших обучение в начальных школах, 
которые достигли 94 процентов в 2004 году. Были 
также расширены рамки обязательного начального 
образования, которое охватывает теперь младшие 
классы средней школы. 

 Что касается таких бедствий, как ВИЧ/СПИД, 
то Нигерия, несомненно, привержена борьбе с этой 
пандемией. В ноябре 2005 года наша страна при-
ступила к осуществлению глобальной кампании под 
названием «Объединимся ради детей, объединимся 
против СПИДа», с тем чтобы переориентировать 
глобальную повестку дня борьбы со СПИДом на 
детей. Эта инициатива предусматривает создание 
платформы для осуществления насущно необходи-
мых и устойчивых программ, информационно-
пропагандистской работы и сбора средств с целью 
ограничения воздействия ВИЧ/СПИДа на детей и 
прекращения распространения этого заболевания. 
По сути, эта кампания стала рамками для осущест-
вления страновых программ, направленных на 
обеспечение интересов детей, которые в настоящее 
время оказывают положительное воздействие на 
жизнь детей, инфицированных и затронутых 
ВИЧ/СПИДом, и на их продолжительность жизни. 
В настоящее время Нигерия осуществляет процесс 
введения в действие законодательства о том, чтобы 
сделать наказуемыми социальную изоляцию, обще-
ственное осуждение и нарушение прав человека 
лиц, живущих с ВИЧ/СПИДом. 

 У нас осуществляется национальный план 
действий для детей-сирот и других уязвимых детей, 
основанный на Плане действий «Мир, пригодный 
для жизни детей». Наше правительство сотруднича-
ет с международными учреждениями, оказываю-
щими помощь в области развития, и другими заин-
тересованными организациями в содействии разви-
тию здравоохранения и образования детей-сирот и 
других уязвимых детей в нашей стране. Система 
условного перевода денег также содействует обес-

печению того, чтобы дети из бедных семей имели 
доступ к начальному образованию. 

 Нигерия сотрудничает с учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций и другими заинтере-
сованными организациями в осуществлении реко-
мендаций, изложенных в исследовании Организа-
ции Объединенных Наций о насилии в отношении 
детей. Это исследование было распространено сре-
ди организаций гражданского общества с целью 
обеспечения комплексного подхода к борьбе с наси-
лием в отношении детей. Наращивается потенциал 
правоохранительных органов, что позволит их со-
трудникам более успешно заниматься детьми, нахо-
дящимися в конфликте с законом.  

 Стремясь создать заслон разгулу торговли 
детьми, в 2003 году Нигерия приняла Закон о борь-
бе с торговлей людьми и Административный акт. В 
соответствии с этим Законом было создано Нацио-
нальное агентство по предупреждению торговли 
людьми, на которое возложена задача решения про-
блем, связанных с торговлей людьми и использова-
нием детского труда. Нигерия подписала двусто-
ронние и многосторонние соглашения по борьбе с 
трансграничной торговлей детьми. 

 Что касается привлечения детей к решению 
вопросов, касающихся их самих, то в 2000 году мы 
создали Национальный детский парламент, пред-
ставительства которого имеются во всех штатах 
нашей Федерации, а также в федеративном столич-
ном округе. Этот форум принимает меры к тому, 
чтобы дети могли участвовать в национальных, ре-
гиональных и международных дискуссиях и про-
граммах, посвященных их выживанию и развитию, 
а также защите их прав человека и безопасности. 

 Несмотря на достигнутые успехи, наше прави-
тельство все еще сталкивается с немалыми трудно-
стями. Ввиду недостатка времени назову лишь не-
которые из них: недопустимо высокая младенческая 
смертность и смертность детей в возрасте до пяти 
лет; нищета и ее последствия; трудности в создании 
инфраструктуры всеобщего начального и среднего 
образования; торговля детьми и новорожденными; 
проблема ВИЧ/СПИДа и ее пагубные последствия; 
а также проблемы, связанные с нехваткой матери-
ально-технического обеспечения и обменом инфор-
мацией. 

 И, наконец, наше правительство призывает 
международное сообщество и наших партнеров по 
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развитию укрепить партнерские отношения со все-
ми государствами — членами Организации Объе-
диненных Наций для мониторинга прогресса, дос-
тигнутого после проведения в 2002 году специаль-
ной сессии по положению детей. Это, несомненно, 
позволит нам более эффективно решать имеющиеся 
проблемы. Мы признательны учреждениям наших 
партнеров по развитию и соответствующим органи-
зациям Организации Объединенных Наций, в част-
ности ЮНИСЕФ, за их сотрудничество с Нигерией 
по вопросам защиты детей. Разумеется, достижение 
к 2015 году целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, с одной сторо-
ны, и целей, содержащихся в документе «Мир, при-
годный для жизни детей» — с другой, является 
взаимодополняющим процессом. Давайте же как 
можно скорее изыскивать практические решения 
тех проблем, с которыми сталкиваются наши дети. 
Только так мы сможем построить мир, который 
действительно будет пригодным для жизни детей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово ми-
нистру по делам общественной деятельности, вете-
ранов войны и реабилитации молодежи Камбоджи 
Его Превосходительству г-ну Итхе Сам Хенгу. 

 Г-н Сам Хенг (Камбоджа) (говорит по-анг-
лийски): От имени Королевского правительства 
Камбоджи, я хотел бы выразить большое удовле-
творение в связи с предоставленной мне возможно-
стью присутствовать здесь и обменяться опытом об 
осуществлении Плана действий «Мир, пригодный 
для жизни детей» (резолюция S-27/2, приложение). 
Я также выражаю признательность Генеральной 
Ассамблее, Организации Объединенных Наций и 
ЮНИСЕФ за усилия по организации этого меро-
приятия. 

 В политической платформе Королевского пра-
вительства Камбоджи закреплены четыре основных 
права ребенка. Вопросы детской проблематики рас-
сматриваются у нас на национальном и общинном 
уровнях, чему способствуют усилия по активизации 
деятельности сетей, занимающихся защитой уязви-
мых детей; это отражено в национальных и секто-
ральных планах Камбоджи и в документе «Камбод-
жа, пригодная для жизни детей», которые направле-
ны на достижение целей в области развития, сфор-
мулированных в Декларации тысячелетия, равно 
как изложенных в документе «Мир, пригодный для 
жизни детей». 

 Я хотел бы привести здесь некоторые из дос-
тигнутых нами результатов. В рамках деятельности 
по поощрению здорового образа жизни в период 
2000–2005 годов нам удалось резко сократить уро-
вень младенческой смертности и смертности детей 
в возрасте до пяти лет: с 95 до 66 процентов и со 
124 до 83 на 1000 рождений, соответственно, а так-
же уровень общей фертильности с 4 до 3,4. Увели-
чилось число родов, осуществляемых с помощью 
квалифицированного медицинского персонала и 
гамма услуг по дородовому уходу. Доступ домаш-
них хозяйств к безопасной питьевой воде, а также к 
йодированной соли возрос на 16 процентов и 
59 процентов, соответственно. 

 Что касается качественного образования, то 
мы смогли повысить уровень грамотности, посе-
щаемости школ и показателя завершения начально-
го образования. 91,3 процента детей посещают на-
чальную школу. Уровень охвата детей первым 
уровнем среднего образования составляет 31,3 про-
цента; девятые классы заканчивают 26,5 процента 
учащихся, а число детей в возрасте от 6 до 14 лет, 
не посещающих школу, сократилось на 
7 процентов. Удалось добиться успеха в сокраще-
нии гендерного неравенства в области образования. 
Растет число девочек, получивших начальное, не-
полное среднее, полное среднее и высшее образо-
вание. 

 Что касается борьбы с ВИЧ/СПИДом, то уро-
вень инфицирования ВИЧ среди взрослых сокра-
тился с 3 процентов до менее чем 1 процента; кон-
сультации ВИЧ-инфицированных лиц и обследова-
ние населения на ВИЧ предоставляются уже в 
106 городах, а не в 35, как это было раньше; а число 
центров по оказанию услуг для предотвращения пе-
редачи инфекции ВИЧ от матери к ребенку увели-
чилось с 2 до 54. 

 Что касается защиты от дурного обращения, 
эксплуатации и насилия, то в 2004 году нам удалось 
добиться 90-процентного уровня регистрации ново-
рожденных. Пострадавшим детям предоставляются 
услуги по защите, реабилитации, равно как право-
вая помощь. При этом год от года растет число лиц, 
задержанных по подозрению в торговле людьми с 
целью сексуальной эксплуатации, а также число 
спасенных жертв. 

 Проведение среди населения информационных 
кампаний относительно опасности мин и неразо-
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рвавшихся боеприпасов помогло добиться сниже-
ния числа жертв с 850 до 450, из которых 
30 процентов представляют дети.  

 В целом хотя Камбоджа и добилась опреде-
ленных успехов, все еще остаются проблемы, свя-
занные с обеспечением продовольственной безо-
пасности, сокращением масштабов нищеты, недос-
таточно высоким числом учащихся, заканчивающих 
школу, с предотвращением передачи инфекции 
ВИЧ/СПИДа от матери к ребенку, материнской 
смертностью, гендерным равенством и защитой де-
тей. Таким образом, для того чтобы к 2015 году вы-
полнить цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия, и реализовать план 
«Камбоджа, пригодная для жизни детей», нашей 
стране необходимо наращивать и ускорять усилия в 
этих областях на национальном уровне, действуя 
для этого в сотрудничестве с международными и 
местными партнерами.  
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 00 м.  
 


